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INDICE ANALITICO - ANALYTICAL INDE X - INDEX ANAL YTIQUE - GRUPPENVERZEICHNIS 

COORDINATE 
COORDINATE 

COOROONNEE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
KOORDINATE 

A1 - A4 Testa - Cilindri Head - Cylinders Culasse - Cylindres Kopt - Zylinder 
AS - A6 Impianto alimentazione Fuel systom Alimentation KraftstoffzufOhrung 
A7-A12 Carburatori - Componenti Carburotors - Parts Carburatours - Composants Vergaser - Teile 
A13 - A14 Filtro aria Air filter Filtro a air Luftfiiter 
A1s - A16 Impianto scarico Exhaust system Echappoment Auspuff 
B1 - 84 8asamento e coperchi Crankcaso - Covers Carter moteur - Couvercles Kurbelgehauseunt - Deckel 
Bs - 88 Imbiellaggio - Distribuzione Connocting and timing system Equipage mobilo - Distribution Pleuel und Steuerung 
B9 - 812 Lubrificazione Lubrication Graissage Schmierung 
B13 - B14 Frizione Clutch Embrayage Kupplung 
B15 - C2 Scatola e coperchi cambio Gearbox and covers Boite a vitesse et couvercies Getriebegehause und Deckel 
C3 - C4 Albero primario cambio - Albero frizione Main shaft - Clutch shaft Arbre primaire - Arbre embrayage Antriebwelle - Kupplung welle 
C5 - C8 Albe ro socondario cambio Layshaf1 Arbre secondaire Abtriebwelle 
C9 - Cl0 Forcellone oscil!. - Albero trasmissione Rear fork - Gear shaft Fourchette - Arbre de transmission Hintergabel - Getriebewelle 
Cl1 - C14 Trasmissione posteriore Rear transmission Transmission AR. Radantriebo 
C15 - 02 Telaio Frame Chassis Rahmen 
03 - 06 Culla telaio - Pedane e cavaliotto Frame - Foot rest and stand Chassis - Repose piads et bequilles Rahmen fussraste und stander 
07 - 08 Serbatoio carburante Fuel tank Reservoir carburant Kraftstoffbehalter 
09 - 010 Sella - Fiancate laterali Saddfe - Side covers Selle - Recouvrement lateral Sattel - Abdeckung 
011 - 012 Codino - Spoiler sottocoppa Part for seat - Oil sump cover Partie selle - Couvercie de carter d'huile Einsitz bankrucken - L>lwanne deckel 
013 - 014 Carenatura (versione 1985-1986) Cowling (1985-1986 version) Carenage (version 1985-1986) Windschutzsch.(1985-1986 Version) 
015-016 Carenatura (versione 1988) Cowling (1988 version) Carenage (version 1988) Windschutzsch. (1988 Version) 
El - E4 Care natura (versiono 1989) Cowling (1989 version) Carenage (version 1989) Windschutzsch. (1989 Version) 
Es - E6 Carenatura (versione 1990) Cowling (1990 version) Carenage (version 1990) Windschutzsch. (1990 Version) 
E7 - E8 Parafanghi ant. e post. Front and roar mudguard Garde bove AV. et AR. Vord . und Hint. kot1lugel 
E9 - E12 Forcella anterioro (1' serie) Front fork (1 st s~ries) Fourche AV (1 ere series) Vordere gabel (1. Serie) 
E13 - E14 Forcolla anteriore regolabile (versione 1988) Adjustable Iront fork (1988 version) Fourche AV reglable (version 1988) Vordere Gabel einstellbar (1988 version) 
E15 - E16 Forcella anteriore regolabile (versione 1990) Adjustable front fork (1990 version) Fourche AV reglable (version 1990) Vordere Gabel einstellbar (1990 version) 
F1 - F2 Sosponsioni posteriori - Ammortizzatori Rear suspensions - Steering shock- Suspensions arrieres - Amortisseurs Hintere Aufhangungen - Schalldampfer 

di sterzo absorbors de direction dor Lonkung 
F3 - F4 Cruscotto e strumentazione Instrumont board and instrumentation Tableau de bord ot oquipement Instrumentenbrett und Schahbrettausrste 
F5 - F6 Cruscotto e strumentazione Instrument board and instrumentation Tableau de bord et equipement Instrumentenbrett und Schaltbrettausrste 

(Versione 1990) (1990 version) (Version 1990) (1990 Version) 
F7 - F8 Semimanubri e comandi (1' serio) Half handlebar and controls (1 st sories) Oemi-guidon et commandes (1 ere series) Halblenker stange und Kontrollgerate 

(1. Serie) 
F9· FlO Semimanubri 0 comandi (Vorsiono 1988) Half handlobar and conlrols (1988 vorsion) Oemi-guidon et commandes Halblenker stange und Kontrollgerate 

(Version 1988) (1988 Version) 
Fll . F12 ;iuota anlefloro Front wheol Roue avant Vorderrad 
F13 - F14 Ruota posteriore Roar wheel Roue arriero Hintorrad 
F15-F16 Impianto frenante anteriore destro (1 ' serie) R.H. front brake system (1st serios) Systeme de froin AV. O. (1ero series) Bremsanlage, vord. R. (1. Serie) 
Gl -G2 Impianto frenante anteriore deslro R.H. front brake system (1988 version) Systomo de frein AV. D. (Vorsion 1988) Bromsanlago, vord. R. (1988 Version) 

(Versione 1988) 
G3-G4 Freno antoriore sinistro e posteriore L.H. front and rear brake Frein AV. G. et arriere Hint. L. bremse und Vord. 
G5-G6 Pompa freno post. e ant. sin. L.H. front and rear brake pump Pompe de comm. frein AR. et AV. G. Vord. und Hint. bremszylinder, L. 
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COORDONNEE 
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Gl-Gl0 
Gll-G12 
GI3 - G14 
GI5 - GI6 
HI - H2 
H3 - H4 

Ml da 
M2 da 
M3 da 
M4 da 
M5 da 
M6 da 
M7 da 

M16 
INDICE ANALITICO - ANALYTICAL INDEX - INDEX ANAL YTIOUE - GRUPPENVERZEICHNIS 

DENOMINAlIONE 

Accensione - Dotazione 
Motorino avviamento -Valoo .. - Componenti 
Impianto illuminazione anteriore e acustico 
Impianto illuminazione posteriore 
Impianto elellrico 
Varianti cambio a denti diritti 

DESCRIPTION 

Ignition - Kits 
• Valeo- starting motor - Parts 
Front lighting and acoustics systom 
Rear lighting system 
Electric system 
Modifications straight toothing gearbox 

DESIGNATION 

Allumage - Kits 
Damarreur -Valoo- - Piacas 
Eclairage AV. at acoustique systeme 
Eclairage systeme AR. 
Install elect rique 
Modifications boite a vitasse a dents 
droits 

IN DICE NUMERICO - NUMERICAL INDEX -INDEX NUMERIOUE - NUMERISCHER INDEX 

10032700 a 14432900 
14433200 a 27605715 
27659415 a 28522678 

@~.~SoA Le Mans1000 28522678 a 28750678 cod . 
289200 90 .... 

28751365 a 9225 1030 CillUj) <!llli'1J 

92251030 a 951291 80 
95129180 a 897399436 

BEZEICHNUNG 

ZLindung - Reparatursatz 
Anlassmotor -Valeo- - Ersatz1aile 
Beleuchtung Vord. und Signalhorn 
Beleuchtung anlage, Hint. 
Elektrische - Anlage 
Variantan IUr gatriebahauptwelle Ober 
geradverzahnte 
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Codicil I Coord. I N. Pos. Codicil I Coord. I N. Poa. Cod Ice 1 Coord. I N. POa. Codlce I Coord. I N. Pos. 

1.1 C r.,,[ 1r·.~ ~.rn.~( :... ~ r... S~( 1:.~~.1.~.:1" :: L t:? , It .. 1 ;' • G" • ~ , ! 1.1(, (I :': ~, 
AI:· 06;> 1 C • ~ ~ • ~ c; .. (, { ( 1 2 C:C O 13.:1(;.41.Jr :"1/1 GOl 14.1S.2~.:1r. C:l0 01(' 
A12 O~? 1 r: • ~ ;' • ~. :; .• :- ( c.1(: 8~f; 13. 1 4. (,I •• 'J: Ll(; r.::; 11 •• 1 5. ~ rI. ~ (. u 1(. () 1 ~ 
1,12 ael , (: • 5 :- • ~. t:: • ~ (. [ 1 I. C{~ l~.l{,.I7.r,: ,,1C: Cut 14.1S.36.!.C Hl() (125 
~ 1 ~ 8 t. 2 1 (. • ~. ~ • l 0 • ~J ( l 1 ~ C~ ~ ~ 13 .1I..7r.:: 1 ;· 10 e.C:: 1 L .. 1 ~ .. C. ~ • :: ( 01:: n{ 
u 037 1:J. <;:. {C' . ~ ( 1,1e '-77 13.11,.0.:;( ,; 1 C OCL 11,.15. f;/:. C (. IIl() r· 21 
1.1 C 85" 12.: (' .. 1 ;- • =. ( :.: .. C'H 1~.14.e4.r1 r 1 (, CUe 1 t. .. ~ r. .. ~::. 1 j i; 1 ~ ~:Jl 
AI:: 08: 12. r (1.:9. (; ( o , DC? 13.i1.1~ . ~( ( I, (;10 14.20.11.1f £J16 J 1 r. 
A18 C60 1 ~ • (1 r:. L4 .: ( : 1(, 03~ 13.4;).26.t.r 1.4 eel, 14.20.4'J.~.~ (;1(' 027 
~ 1 n 071. 12.rr..LI •• r.r G1C O~3 1~.93.::9.:;l I,F, ell 14.~l.C~.I~ C4 all, 
A18 oGI. 1 2. ur. • ~ {,. r: ( [;1(1 c~(, 13.n.31.0r t,l ;: o~r. 1'.21.07.82 C4 Q:l~ 
I.E 033 12.C·1.11,.8C GI, 03(1 1:;.?:I. (,2.8 r Ala 04 () 14.21.11.1(' C4 on 
II .~ G32 12. C 1.11,. C 1 ~4 0'" 13.?3.6~.(·( Al0 CU 14.21 .12.01 (L ()J9 -~ 
A£ 021, 1<.D1.14.J; 01, 030 13.?3.66.0(' AID Cl,~ 14.~1.16 . )( C4 GIl 
Ae 027 1~.81.1L.0~ !:t. n(l 13.93 . 67.)( 1,10 C., l. 14.21.~0.13 Cl, : 817 
Al0 072 12.01.~7.C(; O~ 031 n.93.7B.:lC 1.10 as 7 14.21.22.1( Cl. i 021 
AB 030 12.~1.H.0( ~~ 029 14.DO.C7.6~ 02 C:ll 11,.21 • ~O.:l 1 C(' :J 1 2 A1G 07 B. 12.)1.22.0C 32 010 14.00.14.0(· 02 015 14.21.36.12 C6 ODI 
A12 OB7 1~.Jl.['9.Jr 32 007 14.:l0.32.H Bl. 036 14.21.::;C,:l::; llH OJ4 
A12 084 1~.02.17.0C A~ Ole 14.00.3S . 0r 62 G22 14.21.42.1<' (6 01 B 
A18 03C) 1 2 • a ~ • 1 e • 0 (. A2 017 14.00.36.:1r. b 2 021 14.21.45.1(: .- (G 013 
AS 029 12 . 02.26.00 A2 013 14.00.H.8( G2 on 14.21.4 B. 1 (: (6 011 
1.10 076 12.:J3.1E.()(t AI, 037 11,.01 .1 Q. C' C [.2 GO<; 14.21.~1.1C ( (, 0:15 
A 12 086 12.03.61.0[: A2 029 14.01.19.01 c 2 009 1 1 •• 21.52.1:: (6 017 
Ala 059 12.n~.40.0(: OG 029 14.01.19.:1: 32 009 14.21.~4.n[. (6 OC4 A 12 083 12.06.54.00 £J6 002 14.01.1?03 62 009 H.21.73.:Jt- ( 6 016 AC OH; 12.06.77.01 ~6 009 14.01.S4.0C A2 019 14.21.71,.1(· (6 002 AB 012 12.n . 23.:lr. 014 ~Ol, 14.02.08.65 A2 011 14.21.79.Jl 016 006 Ala 046 12 .OB. ~e.o(; U14 DOS 14.02. 20.6~ A2 009 14.21.79.)1 EllG 020 AB 028 12.08.29.01 B14 002 14.02.37.60 A2 003 14.21.80.11 (6 010 Al0 065 12.08.7e.Ol U14 009 14.03.02 . :1(, AI, 030 14.21.S4.Jl " 007 At 03' 12.10.Bt..oe Bl0 031 14.03.04.00 AI, 031 14.21.93.1(, (6 011. I.e 036 12.1S . 07.:l0 BID 018 14.03.48.6~ AI, 040 14.21.91, . jl ( I, J 1 3 ,\10 (lOC 12.1S.09.0C 010 016 14.03 . 6B . 6C A 2 007 1l. .2 3.05.01 (6 026 ;.. i 2 C7~ 1 2. 1 5. l. 2.0 It Ul0 027 11,.03.73.QC A 2 021. 14.23.07.11 (6 01') ;, e 831 12.1S .~2. 0C: C ;: 034 14.03.BO . Ou A 2 028 14.23.10.12 C G 008 
~ ~ 2 ~: ~ 5 12.1S.90.JC 810 019 14.0S.33.4C ~6 G2e 11 •• 23.12. C 1 CG 027 I.E. C 1 L. 12.20.72.0C 616 Ole 14.J6.07.6C 86 019 14 .2 3.1S.H C I, 022 t.L 02: 1~.2(l .-;7. 0n u 16 01') 14.06.10.~C l:: 6 021 11 •• 23.<4.0e C G G2~ 
AI: 021 12.21.17 . 0C C 4 01;: 14.)6.1S.Jl [,:6 OB 14.23.25.1;' ( G 009 
A 1 ~ (lLl 12.32.77.% C 10 017 14.06.22.:1 (j(, eH 14.23.0.0l C 6 023 
~ t C 1 G 12.3).I1.JC C 1 2 811 1I..06.70.se £l6 007 14.23.41,.J~ C6 02fl i,1C OS' 12.3S.)2.J;: ( 1 2 Ole 14.07.20.:11 ~G 001. 14.23.I,G.or d ~ 3 ~ 1,11) OSG 12a3).5~.03 C 1 2 018 11..n.1B.l1 ( 4 08 ) 14.23.46.0r ( 6 C2l. .. ~ en 12.3~.G~.8C C 11. 03[' 11,.0 B. 5 7 • c: ( uH OJG 11,.?~.~~.S( ll, fl21 AG 035 12.3S.61,.JC ( 14 031 11, . 0 C:. 5 'I. ~ ( ell, CO 7 14.<~.73.C( e16 81l. Gf. C~Q 12.43.~~.:~ ~ 4 COS 14 . (1c'GO.:J( ~14 not 1C2S.10.Jl ( r. 042 Gf a 3 ~ 1?SI..7~.0( ( 1 ( CO) 14.0f..61.:J( cH 010 14.25.10.:1 (,0 DO? GL : 3 5 l~.i1.7f,.I)( tJ10 021, 14.09.02.[l~ ) 14 ) 1 2 14.33.52.G: f 14 OCi C.l 2 fiJI 12.71.76.:;( flO 029 14.89.04.8(1 tJll. 01 ~ 14 . 33.S3.S( f 1 4 00£ 
~ 1 2 0C.~ 1;: • -; 6. j::.::i C f 4 032 1/ • • 1 n. ::: '). ~ ~ u~ 00 ~ j/ •• ~3.S6.~r f 11, OO~' G 1 2 CJ! 12.76.3::.:,[ f 6 027 1 I, • 1 O. ~O.:J( ( 1 6 oa4 11..33. Gr..:J 3 f 11, OO{. :: 1 2 ('07 1:.?:.72.(\( t,10 n~ ~ A 14.11 .54. J 1 All, 001 11 •• 41.(2.')( (16 021 1~ . :13.n. ( 1,'- C8? 1::.?:.n.oc AID CS I. 14.12.10.J( ~H :'J~ 14.4?3f .• OC DG 037 1 ~ .8: • l. 1 • ( J..1. t'lL 13.:12.1'1."( A~ o 1 ~ 14.12.12 .J ( Al" aOL 14.42.96.)( ~I, 2H 1 C • C l. • ~ p • 1 i.e O~~ 13.::l3.70 .J l A2 025 14.12.2n.7r. A16 021 11..42.9f . • Or ~ 4 011 1 r . ,"' l. _ ~ l • L( r - - 1 ? • r. 7. ;-:'. J ( ~: O~ 3 11, • 1 ~ • 3 r. • 7 I !,It) 010 1 I •• t. ~. of). 8( ~ I. ei 7 1 ( • 1 : • ~ ;- • 1 \,1/ , f.1 ' lc.:J~.(G.Jl " '2 O~7 1." • 1 ~. !.l.. J (, f~ 1 t.J 01 7 1 I, • l. : • ~ {) • ~,{ ~ L r.11 
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Codlce 
1 

Coord. 
1 

N. Pos. Codlcc 
1 

Coord. I N. Pos. Cod lco I Coord. I N. Pos. Codlcc I Coord. I N. Pos. 

;1. .• I, -: • : .- .... ( o ~ :'11 1 l. • ~ t. • ~'.~ .. :". ( I ~ (. :. < l~.(~.c,:.(.( l.- ~Z :::. , ~, .. ~: .. : : .. z ~ LU ~ 1 ~ 
1~.~.~.=1 .. ~( 8£ o ~ I, H.~/'.n.(lC: I/, C26 'l.t.j.C:~.6r G I. e 17 li) .. ?'J.~· 3.2~ C 1 • (:1 e. 

11. • I, :;. ~ t . .. J r C~ O:Jt H.J:. 1 (1.~( ~ 1 r ~ 71 1:' .. 6 ~ .. n:. .. 5 (' ('L Cl c· 1 ~.!.~.~: ~ .. ~.( GL r:3: 
, I.. • t. ~ • : ~, .. C ( D~ 009 11,.93.13.5( ~ 10 on P.6~.9('.~CI (,1, 01 r 1~.6~.j(,.~( G I~ Q!4 
1 I, • t. ') • t. (, • C r 02 rq 1~.?:.1('.~( , 1 0 :), : 17. {, (" f;::: ., r (. e~ n 1 71. 1'l.~Lir..:)( (, t, ::> 1 ~ 
1 I, • t. 9 • E ~ .. 5 ( ( 1 C C 1 9 1l..9::.:0.0r r. C GO" 17.7[1. C.)( i...::' Gn l'.'.66.76.J( ~6 J 14 
~ t, • t.. 'I • : " • ~ t IH i'! 1 ~ 14.93.31.~, ( ~ f. C 2 (, li.71.2'.:( ~ [ J ~ 1 1 '1 • =- ~ . ~ 1 .. [I ( (, u orlt 
: -, • £. ~ • ;- ~, • : l c 2 : 1 ~, '! I, • -:; : • ~ l. • ~ L H C: l j7.7'.~;.S( S~ CO" 1".?('..~".)( (~ J 1 I 
'I, .i.'l. ; : . ~ l u, ~'~ I 1 t • • 'I ~ • ~ :' . ~ r r. [. (1 1 = 1 :' .. 7 ~ • r; 0 .. : ( ~ ~. 0[,1. 1:' . 7 ( .. 71 • ) c: I, ~ QOI. 
~ .. • !. f ) • : ~ 

( , CI. C'! : it.. CJ :- • 3 ( . • ~ r 1,1, (; I ~ , ll.7~·.CJ~.:r t l._ [) 1 ~ , ') 6 7 ::, • 3 ~ 6 ~ ( ~ f. )2~ 
'. r· , -,' 02 c. " , l • • (; : 6 l. G • ~ ( J, L C'"l -. 17 . 7 ~ . I: (, . ~; l II. r' - 1 r, • ~ l., • : : .• :; ;. ( I, e 3 ( " .; '. t.. .. •.• 1. 1 

1 < • i 1 . : I . : ( ~ 2 ~J ~ r· • I, • f) j . l.::' • ~ r 1,1D (:~ L 17.7(..r.(;.~.r, ( I. ::'2:1 111. --: C. L' .1; ( (I. n 1.' 
j t • • : I • .... ( .. , ( 10 VlG , I., • i : • l. 0. :. ( ~ 1 (I CI. I l:.;G.U.~( 1<., r, ~ \ 1 ') • 7 Ij • J. ~ • ~. r r (, Q2~ 
1I..~'.7r.v( C 10 GO' 1£. .'1? • 51, 6 ~ r. I.E. C2S 17.7I . • 21.5( ( I, '12 ! 1') . :' I; • ~ t . . c ( f .; ~ 1 :' 
1 : •• 6 u . :' (" ~ ( C 1(; SQ~ 1 I, • 9: • [ I. • ~ ( ~1( 0~7 1-:.~6.~'.)r (I. n~l 1 r •• ~ {. • (, t. .. • ~ r ( L r: ~ ~. 
lL..6r..('0.~r D I I. C2° ~ t. • 9 ~ • (, ~ • ~ r "1C 06 (, 17 . • 7L.21.~r r u 01: 19.71,.1.1).£( f I. r 1 ~ 
, ~ • ~ ~ • c· {. • ~ ( r I. r.2f 11,.<;3.6fl.~( ('10 O!.9 17.7£,.22 . )( r < 01 : 1').7: .. Z~.?t c : ( '.:!C'; 
i~ .6('1.96.~r Hi C09 11,.n.69.S( "10 o 7l' 17.76.22.J0 ( (, on l".n.t.o.;f. ,If. ('a !. 
11..61.~\I.::l Alb DOl, 14.93.50.5( A£.. 016 17.76.~S.6( ( I. OOf 2:.;,n.31'..7r G':: G 1 ~ 
1~.61.59.Ql 36 01 1 1l..9!.£1.5C AG 017 17.7(;.C3.6( ( t 029 2?,.70.71.JC H2 OO? 
11..61.5".Cl 3(, cae 11..9~.S3.5C ~8 o 1 ~ 1 7 • 7 (, • t ~ • 5 C· ~1C 022 ~3.7~.:;7.1r ~11. 031 
1~.61.5~.)1 C 1 2 OO~ 11,.9!.91.SC AS 00 f: 17.76.ge.61 016 017 23.7~.3i".lr GIG 011. 
11..61.59.(1 GC C31. 1:.03.I.G.SC 1<1, 033 17.76.'1[..61 (;::' on 23.76.91..7(. Ft: C<' 
1~.61.61.5C f 1 2 01 S 17.JCS('.SC 36 026 17.76.n.~1 E6 023 23 . 76.ge.7C: r I.; 025 
• , .61 • L 1 .5(' fH :; 16 ~7.,)1..5£.6( ~ 6 en 1?7~.39.6C ( I. 009 23.?L.3t..l( (16 007 
I , • 6 3 . ;: ~ • ~ C' fH 02' 17 .OC 79.00 86 010 17.7B.1.9.60 F I. ao! ~3.91).9~.70 fll 026 
11..63.~0.5C F 1 4 0:); 17.09.3£.SC G6 01£ 17.99.9S.~r. U I, 031, 2~.(;~.61.Q(' Flt. OO~ 
I I, .63.1.1,.00 F1I. 013 17.1 2.1 C. 6 1 A 1 6 005 18.00.11.~C U2 013 25.6$.61.:)0 ('2 :)27 
1L..6:'.'~.7r G2 029 17.13.31.S1 A(, OH 1e.OO.16.5C ~ ~ 020 2S.S5.~1.JC GI. JO~ 
11..65. o C.0[ F 16 019 17.23.1,7.6(; 01(; 03(J 1e.OG.06.01 86 025 25.65.61.01' C6 03' 
11 .. '5.'0.J( G ~ 025 11.3~.e.r..sc. C 10 01 ? 1 e . 86 . 09 • 5 C, [, (, 020 2~.6~.Gi.O(' G6 02L 
11, . 65.?0.00 G4 025 17.35.02.~G C 1 2 001 18.06. I, ~.:J I, lJ6 001 2S./'S . 61.0( 010 02~ 
lC65.91.0( fIG Ole 17.3~.CI,.)( ( 1 ~ 02 ~ 18.10.50.:J 1 D:> 006 2~.65.61.CI ~ ~ 1 C O~i. 
1I,.65.91.0( G2 021. 17.3S.C7.0u C I 2 021. 18.20.08.J1 31 b 011 27.1,c..1E.2(~ vlG a 1 r 
14.6S.~1.~r. GI, 026 17.;5.11..)( ( 1 ~ 0.<. 18.21.10.51' ( I. G 1 ~ n.4(,.8?2( ( 1 6 C!l. 
11..70.0.0~ GB 029 1 , . 3 5 • 4 t. • 5 (, C 11, 029 16.21.10.51 C I. 01 5 Z7.1,7. 26. 2r/l10 ~ I 2 001 
11..70.~5.CG Gl0 038 11.35.SI..J(. ( 1 2 (,2 S 13.21.10.S~ ( 4 015 ~7.t.7.26.2~ 01. OGI 
I I. • 7 1 • 21, • ~ ~ GC 023 17.3~.SI..0. c 1 2 G25 11:.21.10.54 C I, 015 27.S7.3f..2C c 1(, OJ6 
1 I, . 7 1 . ~ , . J (' G 1 0 051 1~.?~ . SI. . ~L C 1 2 Q 25 H.35.2I..n ( 1 ~ G 1 ~ 2:'.Si.~L.21 Ole: GO~ 
11. • 7 1 . 5' .2 (l G6 025 1?35.~I..O/' C 1 2 025 H.35.S1.0r, C 1 2 017 27.6r..lr'.1~ (10 016 
1 i • • 7 1 • 57 .. r. ( Gl0 G'l 1~.35.5I..J[ (11, 025 H.Sl.3'.H [ 1 2 8l.1. 27.60.1~.1: flu 01 : 
11..71.62.8( Gl0 01.3 1?35.51..1l (11. 025 18.S1.3I..6G [11. 023 n.6C.1f..l~ f 1 C C 1 , 
14.71.1.'.)[ Gl0 01. f, '~.3~.~1..1: C I I. 02~ le.S1.:~· .6r [ 1 2 Ol.~ 

, , 
.6r.2~.1~ ( :(; r 1 ' 
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A2 
TESTA · CllINDRI CULASSE • CYlINDRES Tavoll ·Drlwlng 1 HEAD· CYLINDERS KOPF·ZYUNDER Tlbl. · Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28023510 2 Coperchio testa (blu) Head cover (blue) Couvercle culasse (bleu) Zylinderkopfdeckel (blau) 
1 28023570 2 Coperchio testa (nero) Head cover (black) Couvercle culasse (noir) Zylinderkopfdeckel (schwarz) 
1 28023578 2 Coperchio testa (grigio) Head cover (grey) Couvercle culasse (gris) Zylinderkopfdeckel (grau) 
2 10032700 4 Ranella spallamento Washer Rondelle Scheibe 

3 14023760 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
4 9861 2325 16 Vite cOpBrchio teste (nera) Screw (black) Vis (noire) Schraube (schwarz) 
4 98622325 16 Vite coperchio teste (zincato) Screw (zinc plated) Vis (zingue) Schrauba (varzinkt) 
5 280221 60 1 Testa destra (non verniciata) R.H. head (not painted) Culasse D. (pas vernie) Zylinderkopf, reo (nicht lackiert) 

5 280221 70 1 Testa dastra (nero) .R.H. head (black) Culasse D. (noir) Zylindarkopf, ra. (schwarz) 
5 280221 78 1 Testa destra (grigio) R.H. head (grey) Culassa D. (gris) Zylindarkopf, ra. (9rau) 
6 28022260 1 Testa sinistra (non verniciata) L.H. head (not painted) Culassa G. (pas vernia) Zylindarkopf, Ii. (nlcht lackiart 
6 28022270 1 Testa sinistra (nero) L.H. head (black) Culasse G. (noir) Zylindarkopf, Ii. (schwarz) 

6 28022278 1 Testa sinistra (grigio) L.H. head (grey) Culassa G. (gris) Zylindarkopf, Ii. (grau) 
7 14036860 4 Guida valvola aspirazione e scarico Valva guide Guide de soupape Ventilfuhrung 
8 90353016 4 Anello elastico Circiip Jonc elastique Sprengring 
9 14022065 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

10 28060162 1 Cilindro e pistone destre completo Cylinder and piston, R.H. Cylindre et piston D. Zylindar und Kolban, ra. 
(non verniciato) (not painted) (pas varnia) ~nicht lackiert) 

10 28060170 1 Cilindro e pistone destro compl. (nero) Cylinder and piston, R.H . Cylindre et piston D. (noir) ylinder und Kolben, reo 
(black) ~ChWarZ) 

10 28060178 1 Cilindro e pistone deslro compl. (grigio) Cylinder and piston, R.H. Cylindre et piston D. (gris) ylindar und Kolben, re o 
(grey) (grau) 

11 14 020865 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
12 90706090 12 Anello di ton uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
13 12022600 2 Tappa testa Head plug Bouchon de culasse Zylinderkopfstopfen 
14 90706203 2 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 

15 13021900 2 Dado a colonna Nut Ecrou Muttar 
16 95 1291 80 2 Rondalla elastica Spring washer Rondelle elastiqua Faderring 
17 1202 1800 4 Tirante corto Short tie bar Tirant court Kurza Tragstanga 
18 12021700 8 Tirante lungo Long tie bar Tirant long Langa Tragstanga 

19 1401 8400 10 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
20 92602010 10 Dado Nut Ecrou Muttar 
21 28036060 2 Valvola aspirazione Intake valva Soupape d'admissiona Einlassvantil 
22 28036160 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'echappement Auslassventil 

23 13037200 4 Rosetta Washer Rondalle Scheibe 
24 14037300 10 Rosetta di spessore Flat washer Rondelle plate Ring 
25 13037000 4 Piattello inleriore Lower cup Coupella inferiaura Untara Manschette 
26 28037460 4 Molla esterna External spring Ressort exterieur Aussenfadar 

27 13037600 4 Molla interna Internal spring Ressort interieur Innenfeder 
28 14038000 4 Piattello superiore Upper cup Coupelle superieura Obara Manschetta 

LA Mana 1000 
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TESTA - CILINDRI CULASSE - CYLINDRES Tivoli - Drawing 1 HEAD - CYLINDERS KOPF - ZYLINDER Table - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

29 120381 00 8 Semicono per valvole Valve haH-cone Demi-cone de soupape Ventilhalbkegel 
30 14030200 2 Bilanciere Ox. completo R.H. rocker arm, assy Culbuteur D., complel Kipphebel, reo kpl. 
31 14030400 2 Bilanciere Sx. completo L.H. rocker arm, assy Culbuteur G. , complel Kipphebel, Ii. kpl. 
32 91 11 15 11 4 Boccola Bush Bague Buchse 

33 17034050 4 Vite registro Adjusting screw Vis de reglage Einstellschraube 
34 100341 00 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
35 94322215 4 Molla per bilancieri Rocker arm spring Ressort pour culbuteur Kipphebelfeder 
36 90 11 81 52 8 Rosetta di spessore Shim Rondelle d'epaisseur Passcheibe 

37 12031800 4 Perno per bilancieri Rocker pin Pivot pour culbuteur Lagerbolzen 
38 98054316 4 Vite Screw Vis Schraube 
39 95120065 4 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
40 14034865 2 Supporto bilancieri Rocker support Support culbuteurs Kipphebelstutze 

41 96508042 4 Prigioniaro Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschrauba 
42 280601 63 1 Cilindro e pistone sinistro completo Cylinder and piston, L.H. Cylindre et piston G. Zylinder und Kolben, Ii. 

(non verniciato) (not painted) (pas vernie) (nicht lackiert) 
42 280601 71 1 Cilindro a pistone sinistro compl. (nero) Cylinder and piston, L.H. Cylindre at piston G. (noir) Zylinder und Kolben, Ii. 

(black) (schwarz) 

42 280601 79 1 Cilindro e pistone sinistro campI. (grigio) Cylinder and piston, L.H. (grey) Cylindre et piston G. (gris) Zylinder und Kolben, Ii. (grau) 
43 95004206 16 Randella Washer Rondalle Scheibe 

Le Mana 1000 
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A6 
IMPIANTO ALiMENTAZIONE ALIMENTATION Tavola • Drawing 2 FUEL SYSTEM KAAFTSTOFFZUFOHAUNG Tabl.· Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28 11 5560 2 Guarnizione isolante Isolating gasket Joint isolante Isolierdichtung 
2 28 11 5060 1 Pipa aspirazione destra R.H . intake manifold Pipe d'admission, D. Ansaugkrummer, R. 
2 28 11 5070 1 Pipa aspirazione deslra (nero) R.H. intake manifold (black) Pipe d'admission, D. (nair) Ansaugkrummer, R. (schwarz) 
2 28 11 5078 1 Pipa aspirazione destra (grigio) R.H. intake manifold (grey) Pipe d'admission, D. (gris) Ansaugkrummer, R. (grau) 

3 28115061 1 Pipa aspirazione sinistra L.H. intake manifold Pipe d'admission, G. Ansaugkrummer, L. 
3 28115071 1 Pipa aspirazione sinistra (nero) L.H . intake manifold (black) Pipe d'admission, G. (noir) Ansaugkrummer, L. (schwarz) 
'j ?9 11 5079 1 Pipa aspirazione sinislra (grigio) L.H. intake manifold (grey) Pipe d'admission, G. (gris) Ansaugkrummer, L. (grau) 
.1 9831 06 10 2 Vite (zincato) Screw (zinc plated) Vis (zingue) Schraube (verzinkt) 

j 9831 06 11 2 Vite (nero) Screw (black) Vis (noir) Schraube (schwarz) 
5 95 1001 16 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
6 98622325 6 Vite (zincato) Screw (zinc plated) Vis (zingue) Schraube (verzinkl) 
6 98612325 6 Vite (nero) Screw (black) Vis (noir) Schraube (schwarz) 

7 95004206 6 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
8 28 11 4360 2 Manicotto fiss. carburatore Carburetor sleeve Raccord de carburateur Vergaserverbindung 
9 93305057 4 Fascelta per maniCOI1O Clamp Collier Schelle 

• 10 2811 2660 1 Carburatore destro (1' serie) R.H . carburetor (1st series) Carburateur, D. (1 ere series) Vergaser, R. (1. Serie) 

* 10 28 11 2678 1 Carburatore destro (2' serie) R.H . carburetor (2nd series) Carburateur, D. (2eme series) Vergaser, R. (2. Serie) 
.11 28 11 2661 1 Carburatore sinistro (1' serie) L.H. carburetor (1 st series) Carburateur, G. (1 ere series) Vergaser, L. (1. Serie) 
lit 11 28 11 2679 1 Carburatore sinistro (2' serio) L.H. carburetor (2nd serios) Carburateur, G. (2eme series) Vergaser, L. (2. Serie) 

12 28 133560 1 T rasmissione starter Starter cable, Cable demarrage, Startergriffkabel, 
carburatore destro R.H. carburetor carburateur D. vergaser R. 

13 28134060 1 Trasmissione starter Starter cable, Cable demarrage, Startergriffkabel, 
carburatore sinistro L.H . carburetor carburateur G. vergaser L. 

14 171331 51 1 Comando starter Starter device Commande de demarrage SlarterbeUitigung 
15 28135660 1 Piastrina Plate Plaque Platte 

16 9502 11 05 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
17 98074216 1 Vite Screw Vis Schraube 

* Valldl per verslone con comandl CEV·DOMINO 
Valid for version with CEV-DOMINO controls 
Valldes pour version avec commandos CEV-DOMINO 
Gllltig fUr Version mit Steuerungen CEV-DOMINO 

• Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu'a epufsement 
Solange vorratlg 
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A8 
CARBURATORI-COMPONENn CARBURATEURS·COMPOSANTS Tavola - Drawing 3 CARBURETORS-PARTS VERGASER - TEILE Table - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. 0.11' 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

Rlferimento "DeII'Orto" 
1179060564 1 28937560 1 Valvola Gas (60,5) Throttle valve (60,5) Papillon de gaz (60,5) Drosselklappe (60,5) 
85301908 2 28937760 1 Spillo conico (K19-3' tacca) Needle Aiguille Nadel 
854026828 3 28935550 1 Polverizzatore (268 AS) Atomizer ~268 AS) Pulverisateur (268 AS) ZerstaOber 
641314502 4 28935760 1 Getto massimo (145) Main jet ( 45) Gicleur principal (145) HauptdOse (145) 

14865702 5 28935960 1 Getto minimo (57) Pilot Jet (57) Gicleur de ralenti (57) LeerlaufdOse (57) 
77466002 6 19936000 1 Getto avviamento (60) Starting let ~60) Gicleur de demarra~e (60) Starterduse (6~ 
78513502 7 28939060 1 Getto pompa (351 Pump Je ~3 ) Gicleur de pompe ( 5) Pumpeduse &3 ) 
864930033 8 14 9391 50 1 Valvola a spillo ( 00) Needle va ve (300) Pointeau (300) Nadelventll ( 00) 

74500180 9 14933000 1 Galleggiante Float Flotteur Schwimmer 
90420036 10 -- 1 Vite Screw Vis Schraube 
50110023 11 13932900 2 Rondella Washer Rondelle Ring 

* 12 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

88300026 13 14933550 1 Leva comando gas Twist-grip lever Levier comm. gaz GaS~riHhebel 
117980053 14 -- I Coperchio camera miscela Cover Couvercle Dec el 

~arburatore sinistro) ~.H. carburetor) ~arb. G) ~vergaser, Ii.) 
85350022 15 -- 1 erne leva comando pompa In ivot tift 

I 

74150061 16 14938050 1 Malia Spring Ressort Feder 
84260026 17 149381 50 1 Leva comando pompa Pump device lever Levier comm. pompe PumpebeUHlgunghebel 
64290036 18 14933450 1 Vite Screw Vis Schraube 
15810023 19 14933650 1 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federrlng 

88250006 20 14933150 1 Coperchietto leva comando gas Cover - Couvercle Deckel 

* 21 -- - Guan;\izione Gasket Joint Dlchtung 
85420036 22 14934650 1 Vite Screw Vis Schraube 
117790024 23 -- 1 Tirante valvola gas Tie bar Tirant Stange 

* 24 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
87270006 25 14 93 54 50 1 Coperchietto guarnizione alberino Gasket cover Couvercle joint Deckel 
100690020 26 -- I Bussola leva gas Sleeve Douille Delse 
93830061 27 - - I Molla Spring Ressort Feder 

117770020 28 - - 1 Bussola guida molla Sleeve Douille Delse 
104510021 29 -- - 1 Anello dentato Ring Bague RinW 
117820039 30 -- 1 Alberino comando gas Shaft Arbre comm. ~az We e 

(carburatore sinistro) (R.H. carburetor) (carburateur .) (Vergaser, re .) , 

117730021 31 -- I Piastrina Plate Plaque Platte i 

95960021 32 - - 1 Fermaglio spillo conico Wire stitch Agrafe Klammer 
33 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung , 

37180023 34 -- I Rondella piana Washer Rondelle Scheibe I 

117760051 35 -- I Asta leva comando gas 
117740020 36 -- 1 Sussola guida molla Sleeve Douille Delse 
117860061 37 -- 1 Molla Sr,ring Ressort Feder 
117750020 38 -- 1 Bussola guida molla S eeve Douille Delse 
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A10 
CARBURATORI·COMPONENTI CARBURATEURS·COMPOSANTS Tavola • Drawing 3 CARBURETORS· PARTS VERGASER· TEILE Tabla· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
I-.IARKE CODE Nr. M.GE 

117870063 39 -- 1 Supporto cavo gas (carb. sin.) Support Support Halter 
49570023 40 14934850 1 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federrlng 
64350036 41 14 934950 1 Vite Screw Vis Schraube 

* 42 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

46500023 43 1493 1650 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 
46700061 44 13936700 1 Molla Spring Ressort Feder 
76730037 45 13936600 1 Vite Screw Vis Schraube 

* 46 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

82600023 47 65933700 1 Rondella piana Washer Rondelle Scheibe 
74460061 48 13936300 1 Molla . Spring Ressort Feder 
74490037 49 1393 62 00 1 Vite Screw Vis Schruabe 

* 50 -- - Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
14810037 51 53937200 1 Vite lendifilo Screw Vis Schraube 
16920027 52 49938800 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
36980035 53 49938900 1 Tubello deviatore Pipe Tuyau Rohr 

• 53/A 12937200 1 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 
16910027 54 12937300 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
31280034 55 -- I Coperchio dispositivo avviamento Cover Culasse Deckel 
31330061 56 39937600 1 Molla Spring Ressort Feder 
32380064 57 13937800 1 Valvola avviamento Valve Soupape Ventil 
871 10036 58 - - I Vite Screw Vis Schraube 

88870056 59 ---_. 1 Corpo disposilivo avviamento BOd'k Corps Koerper 

* 60 -- - Guarnizione Gas et Joint Dichtun~ 
107470034 61 -- I Portagetto pompa Jet holder Porte gicleur Dusentr . ger 

* 62 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

* 63 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
108000033 6·1 --- - I Valvola mandata Valve Soupape Venti I 

'" 65 -- - Guarnizione Gasket Joint Dichlung 
85390037 66 14936550 1 Vite Screw Vis Schraube 

85990027 67 14 9364 50 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
84280036 68 -- I Vite Screw Vis Schraube 
85560067 69 14936850 1 Coperchio pompa Cover Couvercle Deckel 
72260061 70 149369 50 1 Molla Spring Ressort Feder 

85550044 71 1493 1050 1 Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe pumFtemembran 

* 72 - - - Guarnizione Gasket Joint Dich ung 
85570033 73 14 93 1350 1 Valvola aspirazione Valve Soupape Ventil 
.~ 74 -- - Guarnizione vaschetta Gasket Joint Dichtung 

61090029 75 43934000 1 Filtro benzina Filter Tamis Sieb 
92500038 76 - - I Pipetta raccordo lubo benzina Adaptor Raccord Adapter 
45680036 77 10934900 1 Vite Screw Vis Schraube 
88850032 78 -- I Portagetto massimo Main jet holder Porte gicleur principal Hauptdusentrager 
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A12 
CARBURATORI·COMPONENn CARBURATEURS·COMPOSANTS T .... ol •• Dr.wlng 3 CARBURETORS· PARTS VERGASER • TEILE r.bl. · BUd 

NOTE N. COO. O.TA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE a.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

79 - - - Guarnizione Gasket Joint Dlchtung 
73460022 80 139331 00 1 Perno galleggiante Float pin Axe de Ilotleur Schwimmerachse 
105570096 8 1 ._----- 1 Vaschetta Float chamber Cuvette a niveau Schwimmergehause 

* b2 ._-_ .. _. Guarni zlone Gasket Joint Dichtung 

102380034 83 .. _-- 1 Tappo lissaggio vaschetta PI~ Bouchon Stoplen 
117880063 8·\ -- I Supporto cavo gas (carb. deslro) R. . support Support D. Halter, re o 
117990053 85 - - - I Coperchio camera mlscela (carb. destro) Cover Couvercle Deckel 
117850039 86 -- I Alberino comando ~as Shaft Arbre comm'rJaz Welle 

(carburatore destro (R.H. carburetor) (carburateur .) (Vergaser, re.) 

116500036 87 -- I Vile Screw Vis Schraube 
116510058 88 -- I Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

89 28939960 1 Gruppo guarnizioni carburatore Gasket kit Joint Dichtung 
(comprende i part. contrassegnati da *) 

; 

* Sono componentl del -Gruppo Guarnlzlonl carburatore" (poslzlone 89 • cod. 28 93 99 60). 
Belong to .. Carburetor Gasket Set. (pos. n. 89 • code 28 93 99 60). 
Composent Ie -Jeu de Joint carburateur .. (pos. n 89 • code 28 93 99 60). 
Gozelchneten Telle gehoren dem Vergaserdlchtungssatz. (pos. n. 89 • code 28 93 99 60). 

• Valldo per carburatorl 2" serle (vedere coord. AS • A6 Tav. 2) 
Valid for 2nd serle carburettors (see coord. AS • A6 Table 2) 
Valida pour carburataurs do 2eme serle (voir coord. AS • A6 Tab.2) 
GOltlg fOr Vargasar zwelter Serle (slehe Koord. AS • A6 Tabella 2) 
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A14 
FILTRO ARIA FILTRE A AIR Tlvoll·Drlwlng 4 AIR FILTER LUFTFILTER Tabl.· BUd 

NOTE N,COD, O.lA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr, CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 14115401 1 Piastrina Bracket Plaguette Trager 
2 93305060 2 Fascetta fiss. manicotto Clamp Collier Schelle 
3 28 11 4460 2 Manicotto coli. carburatore Pipe union Raccord de tuyau RohNerbindung 
4 28 157950 1 Fascetta Hose clamp Collier Schlauchschelle 

5 28 11 3450 1 Coperchio filtro Filter cover Couvercle filtre Filterdeckel 
6 28 11 4050 1 Custodia per tiltro Air filter chamber Chambre de filtre a air Luftfilterkamer 
7 28 11 3660 1 Filtro aria a pannello Filter cartridPce Cartouche tiltre Luftfilterpatrone 
8 28 11 4350 1 Collettore d'aspirazione .Intake mani old Collecteur d'admission Ansaugrohr 

9 98052270 2 Vite fiss . collettore coperchio Screw Vis Schraube 
10 95000205 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 926301 05 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
12 98054325 1 Vite tiss. coperchio Screw Vis Schraube 

13 91551085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 
14 91 18 06 07 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 
15 95 1001 41 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
t6 926301 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

17 28 157050 1 Tubazione Breather Reniflard Entlufter 
18 28 157850 1 Fascelta Hose clamp Coltier Schlauchschelle 
19 28 1577 50 1 Fascetta Hose clamp Coltier Schlauchschelte 
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IMPIANTO SCARICO ECHAPPEMENT Tavola - Drawing 5 EXHAUST SYSTEM AUSPUFF Tabla - Blld 

NOTE N. COD. O,TA 
NOTES POS. CODE No, O,TY 
NOTES N, Nr, CODE O,TE DENOMINAlIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M,GE 

1 28120960 1 Tubo scarico destro (nero) RH. exhaust pipe (black) Tuyau d'echappement D. (nair) Auspuffrohr, R (schwarz) 
1 28120950 1 Tubo scarico destro (cromato lucido) R.H. exhaust pipe (bright Tuyau d'echappement D. Ausputfrohr, R (poliert-

chromium plate) ~hroma poli) verchromt) 
2 28120961 1 Tubo scarico sinistro (nero) L.H. exhaust pipe (black) uyau d'echappement G. (nolr) Auspuffrohr, L. (schwarz) 
2 28120951 1 Tubo scarico sinistro (cromato lucido) L.H. exhaust pipe (bright Tuyau d'echappement G. Auspuffrohr. L. (poliert-

chromium plate) (chroma poli) verchromt) 

3 9071 8370 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
4 14 12 1200 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
5 14 12 1000 2 Flangia (nero) Flange (black) Flasque (noir) Flansch (schwarz) 
5 17121061 2 Flangia (cromato lucido) Flange (bright chromium plate) Flasque (chroma pol i) Flansch (poliert-verchromt) 

6 14615901 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
7 92781082 4 Dado (nero) Nut (black) Ecrou (noir) Mut1er (schwarz) 
7 92781081 4 Dado (Iucido) Nut (bright) Ecrou (poli) Mut1er (poliert) 
8 28123960 1 Camera di espansione Expansion chamber Chambre de datente Expansion raum 

9 28126960 2 Fascetta (nero) Clamp (black) Collier (noir) Schelle (schwarz) 
9 14126900 2 Fascetta (cromato lucido) Clamp (bright chromium plate) Collier (chroma poli) Schelle (poliert-verchromt) 

10 28123060 1 Silenziatore destro (nero) RH. silencer (black) Silencieux D. (noir) Schallklimpfer. R. (schwarz) 
* 10 28 123079 1 Silenziatore destro (cromato lucido/ R.H. silencer (bright chromium Silencieux D. (chroma poli/ Schallklimpfer. R (poliert-

fondello rosso) plate/red bottom) fond rouge) verchromVrote Bodenscheibe) 

10 14123070 1 Silenziatore destro (cromato lucido/ A.H. silencer (bright chromium Silencieux D. (chroma polil Schallklimpfer. R (poliert-
fondello nero) plate/black bottom) fond noir) verchromUschwarze 

Bodenscheibe) 
11 28128660 2 Piastra fissaggio silenziatore Plate Plaque Plat1e 
12 950211 08 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

13 92602208 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 98822425 2 Vite Screw Vis Schraube 
15 61270300 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
16 92781081 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

17 28123460 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
17 14 123400 2 Fascetta (cromato lucido) Clamp (bright chromium plate)Collier (chroma poli) Schelle (poliert-verchromt) 
18 28 12 1960 2 Mascherina protezione (nero) Grill (black) Calandre (noir) Kuehlerattrappe (schwarz) 
18 28121979 2 Mascherina protezione (cromato lucido) Grill (bright chromium plate) Calandre (chroma poli) Kuehlerattrappe (poliert-

verchromt) 

19 95007208 4 Ranella Washor Rondelle Schoibe 
, 
, 

20 98326009 4 Vite (nero) Screw (black) Vis (noir) Schraube (schwarz) 
21 28 122960 1 Silenziatore sinistro (nero) L.H. silencer (black) Silencieux G. (noir) Schallkampfer. L. (schwarz) 

, ~ 21 28 122979 1 Silenziatore sinistro (cromato lucido/ L.H. silencer (bright chromium Silencieux G. (chroma poli/ Schallklimpfer. L. (poliert-
fondello rosso) plate/red bottom) fond rouge) verchromVrote Bodenscheibe) t 

21 14 122970 1 Silenziatore sinistro (cromato lucido/ L.H. silencer (bright chromium Silencieux G, (chroma poli/ Schallkampfer. L. (poliert-
fondello nero) platelblack bottom) fond noir) verchromUschwarze 

I Bodenscheibe) 

'* Ad esaurlmento - Till depletion - Jusqu'a apulsement - Solango vorratig 
I 
I 

Le Man. 1000 
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B2 
BASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR • COUVERCLES Tavol •• Drawing 6 CRANKCASE· COVERS KURBELGEHAUSEUNT·DECKEL Tabl.· Blld 

NOTE N,COD, O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.D 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

, 

1 14000765 1 Basamanto motora Crankcase Carter moleur Kurbelgehlluseunterteil 
*1 29000750 1 Basamanto motora (nero) Crankcase (black) Carter moteur (noir) Kurbalgehlluseunterteil (schwarz 

1 28000778 1 Basamanto motore (grigio) Crankcase (grey) Carter moteur (gris) Kurbelgeh1iuseunterteil (grau 
2 12003900 1 Fondello Plug Bouchon Stoplen 

3 96508066 4 Prigioniero corto Short stud Goujon court Kurze Stiftschraube 
4 96508075 2 Prigioniero lungo Long stud Goujon long Lange Stiftschraube 
5 95004208 5 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
6 92781081 2 Dado cieco Nut Ecrou Mutter 

7 12018900 2 Bussola di r~erimento Coupling bush Bague d'accouplement Kupplungsbuchse 
8 9551 2081 2 Spina di riferimento Connecting pin Axe de liaison Haltebolzen 
9 14011900 1 Flangia lato distribuzione Flange with bearing, Flasque avec roulement Flansch mit Lager, kpl. 

compl. di cuscinetto complete complGte 

9 14011901 1 Flangia (min. mm 0,2) Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minora mm 0,2) Flansch (Untergr. mm 0,2) 
9 1401 1902 1 Flangia (min. mm 0,4) Flange (undersize mm 004) Flasque (minora mm 0,4) Flansch (Untergr. mm 0,4) 
9 1401 1903 1 Flangia (min. mm 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minora mm 0,6) Flansch (Untergr. mm 0,6) 

10 1201 2200 1 Spina Peg Bonhomme Stilt 

11 98054425 14 Vite Screw Vis Schraube 
12 61 270300 14 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
13 180011 50 1 Flangia cop. generatore Flange Flasque Flansch 
14 9831 0630 4 Vite fissaggio cop. generatore Screw Vis Schraube 

15 14001400 1 Coperchio distribuzione Timing cover Couvercle de distribution Sleuergehausedeckel 
15 2900 1450 1 Coparchio distribuzione (naro) Timing cover (black) Couvercle de distribution (noir)Steuergehiiusedeckel (schwarz) 
is 2800 1478 1 Coparchio distribuzione (grigio) Timing cover (grey) Couvercle de distribution (gris) Steuergehausedeckel (grau) 
16 1200 1200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

17 90402840 1 Anello Ring Bague Ring 
18 98622325 8 Vita corta Short screw Vis courte Kurze Schraube 
18 9861 2325 8 Vite corta (nero) Short screw (black) Vis courte (noir) Kurze Schraube (schwarz) 
19 98620335 6 Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraube 

19 9861 0335 6 Vite lunga (nero) Long screw (black) Vis longue (nair) Lange Schraube (schwarz) 
20 1800 1650 1 Coperchio generatore Alternator cover Couvercle de I'alternateur Generatordeckel 
21 14003600 2 Guarnizione coppa Sump gasket Joint du carter Dichtung 
22 14003500 1 Coppa olio Oil sump Carter d'huile 61wanne 

22 29003550 1 Coppa olio (nero) Oil sump (black) Carter d'huile (noir) 61wanne (schwarz) 
22 28003578 1 Coppa olio (grigio) Oil sump (grey) Carter d'huile (gris) 61wanne (grau) 
23 14003800 1 Raccordo Connection Raccord Anschluss 
2,1 29003750 1 Tappe scarico olio (nero) Oil drain plug (black) Bouchon de vidange huile (nair) 61ablasschraube (schwarz) 

24A 1935 1200 1 Tappe scarico olio Oil drain plug Bouchon de vidange huile 61ablasschraube 
25 90706203 2 Guarniziona Gaskat Joint Dichtung 
26 98052390 4 Vita lunga Long scraw Vis longue Lange Schraube 
26 98072390 4 Vite lunga (nero) Long scraw (black) Vis longue (nair) Langa Schrauba (schwarz) 
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£)ASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR • COUVERClES lavola - Drawing 6 CRANKCASE·COVERS KURBElGEHAUSEUNT·DECKEl Tabla - Blld 

NOTE N COD. O.TA 
NOTES POS CODE No. O.TY 
NOTES N f",. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

27 95004206 18 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
Fino al motore VV 16817 .;f- 28 28004950 1 Tappa Iivello olio Oil fitter plug Bouchon de remp!. huile Oleinfullstlitzen 
Oal motore VV 16818 28A 30004910 1 Tappa livello olio Oil fitter plug Bouchon de remp!. huile Oleinfullstlitzen 

29 1201 1800 1 Guarnizione flangia Flange gasket Joint de flasque Flanschdichtung 

30 1201 1400 1 Flangia lato volano Flange with bearing, Flasque roulement, Flansch mit Lager, kpl. 
completa di cuscinetto complete complete 

30 1201 1401 1 Flangia (min. mm 0,2) Flange (undersize mm 0.2) Flasque (minoro mm 0,2) Flansch (Untergr. mm 0,2) 
30 1201 1402 1 Flangia (min. mm 0,4) Flange (undersize mm 0.4) Flasque (minoro mm 0,4) Flansch (Untergr. mm 0,4) 

30 1201 1403 1 Flangia (min. mm 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minora mm 0,6) Flansch (Untergr. mm 0,6) 
31 12 01 1700 1 Spina Peg Bonhomme Stilt 
32 90405367 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'atanchaita Oichtring 
33 29999000 1 Gruppo guarnizioni Gasket set Ensemble de joints OichtungausrOstung 

34 17999550 1 Gruppo paraoli Oil retainer set Ensemble doflecteur huile OlspitzringausrOstung 
35 98620355 14 Vite Screw Vis Schraube 
35 98610355 14 Vite (nero) Screw (black) Vis (noir) Schraube (schwarz) 
36 14003240 1 Flangia tra coppa e basamento Flange Flasque Flansch 

36 29003250 1 Flangia tra coppa e basamonto (noro) Flango (black) Flasque (noir) Flansch (schwarz) 
36 28003278 1 Flangia tra coppa 0 basamento (grigio) Flange (groy) Flasque (gris) Flansch (grau) 
37 3961 6800 1 Cappuccio par tappo Cap Capuchon Kappa 
38 92602208 4 Dado per prigionieri Nut Ecrou Mutter 

39 95 100709 1 Guarnizione Gasket Joint Oichtung 
40 90706178 1 Anello OR O-Ring O·Ring O-Ring 
- 28991060 1 Motore completo Engine assy Motour complet Motor, kpl. 

* Ad esaurlmento 
Till doplotlon 
Jusqu'll 6pulsomont 
Solange vorrallg 
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IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE 
CONNECTING AND TIMING SYSTEM 

NOTE 
NOTES 
NOTES 
MARKE 

POS. 
N . 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 

9 
10 
11 
12 

13 
14 
15 
16 

17 
17 

17 

17 

18 
19 

20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 

27 

27 

28 
29 
30 

N.COD. 
CODE No. 
Nr. CODE 
CODE Nr. 

18064204 
12065400 
91 702355 
14072001 

95028025 
93601026 
14067050 
14615901 

12067701 
17 06 79 00 
1461 5901 
98054420 

14061508 
91 1121 22 
927310 90 
140622 01 

28062050 
28062051 

28062052 

28062053 

28 06 04 60 
14060760 

18 06 09 50 
14061060 
28061260 
90351038 

61 2703 00 
18060601 
17045050 
17045860 

10045801 

10 04 58 02 

14 as 33 40 
120540 00 
98054320 

EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION 
PLEUEL UNO STEUERUNG 

D.TA 
D.TY 
D.TE 
M.GE 

1 
1 
1 
6 

6 
1 
8 
8 

2 
2 
4 
4 

4 
4 

4 

4 

2 
2 

2 
2 
2 
4 

2 
2 
4 
4 

4 

4 

1 
1 
3 

DENOMINAZIONE 

Albero motore 
Tappe 
Chiavella 
Pignone motore 

Rosetta 
Ghiera bloccaggio 
Volano motore 
Rondella 

Vite 
Corona dentata 
Rosella elastica 
Vite 

Biella completa 
Bocoola 
Dado autobloccante 
Vite 

Semicuscinelli di biella 
Semicuscinetto (min. mm 0,254) 

Semicuscinetto (min. mm 0,508) 

Semicuscinetto (min. mm 0,762) 

Pistone 
Fascia elastica superiore 

Fascia elastica intermedia 
Fascia elastica raschiaolio 
Spinotto 
Molletta per spinollo 

Rondella 
Gruppo fasce elastiche 
Astina oom. bilancieri 
Punterie 

Punterie (magg. mm 0,05) 

Punterie (magg mm 0,10) 

Albero a camme 
Flangia 
Vite 

I 
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DESCRIPTION 

Crankshaft 
Plug 
Cotter pin 
Driving pinion 

Washer 
Ring nut 
Flywhell 
Washer 

Screw 
Flywheel ring gear 
Spring washer 
Screw 

Connecting rod, assy 
Bush 
Self-locking nut 
Screw 

Big-end hall bearing 
Half -bearing (undersize 
mm 0.254) 
Half-bearing (undersize 
mm 0.508) 

Half-bearing (undersize 
mm 0.762) 
Piston 
Piston ring 

Piston ring 
Scraper ring 
Wrist pin 
Circiip 

Washer 
Piston ring set 
Tapper stem 
Valve plunger 

Valve plunger (oversize 
mm 0.05) 
Valve plunger (oversize 
mm 0.10) 

Camshaft 
Flange 
Screw 

DESIGNATION 

Vilebrequin 
Bouchon 
Clavette 
Pig non d'attaque 

Randelie 
Collier de serrage 
Volant 
Rondelle 

Vis 
Couronne dentee 
Rondelle elastique 
Vis 

Bielle complete 
Douille 
Ecrou de surete 
Vis 

Demi -coussinet tete bielle 
Demi-coussinet (minora 
mm 0,254) 
Demi-coussinet (minora 
mm 0,508) 

~. mi-coussinet (minore 
mm ,762) 
Piston 
Segmen d'etancheite 

Segment d' anchaita 
Segment rae! ur 
Axe de piston 
Jonc d'arret 

Rondelle 
Ensemble de segments 
Tige de poussoir 
Poussoir de soupape 

Poussoir de soupape 
(majora mm 0,05) 
Poussoir de soupape 
(majora mm 0,10) 

Arbre de distribution 
Flasque 
Vis 

Tavola - Drawing 
Tabla - Blld 

BEZEICHNUNG 

Kurbelwelle 
Stoplen 
Keil 
Antriebritzel 

Scheibe 
Gewindering 
Schwungrad 
Scheibe 

Schraube 
Schwungradkranz 
Federring 
Schraube 

Pleuelstange, kpl. 
Buchse 
Sicherungsmut1er 
Schraube 

7 

Pleuellagerschale 
Lagerschale (Untergrosse 
mm 0,254) 
Lagerschale (Untergrosse 
mm 0,508) 

Lagerschale (Untergrosse 
mm 0,762) 
Kolben 
Kolbenring 

Kolbenring 
Olabstreifring 
Kolbenbolzen 
Sprengring 

Scheibe 
KOlbenringausrustung 
Stosstange 
Ventilstossel 

Ventilstossel 
(Obergrosse mm 0,05) 
Ventilstossel 
(Obergrosse mm 0,10) 

Nockenwelle 
Flansch 
Schraube 

le Mana HXX) 
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IMOIELLAGGIO - DISTRIOUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIOUTION Ta..,ola - Drawing 7 CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEUEL UNO STEUERUNG Tabla - Blld 

NOTE N. COD o TA 
NOTES POS CODE No O.TV 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

31 95120065 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
32 13054502 1 Ingranaggio comando distribuzione Camshaft gear Pig non d'arbre distribution Nockenwellenrad 
33 14234600 1 Spina Pin Goupille Mecanindus Stilt 
34 14433400 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

35 92602518 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
36 28058060 1 Catena comando distribuzione Timing chain Chaine de distribution Steuerkette 
37 30057810 1 Piastra tendicatena Chain stretching drive Tendeur de chaine Kettenspanner 
38 98052435 2 Vite Screw Vis Schraube 
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavola - Drawing 8 LUBRICATION SCHMIERUNG Tabl. - BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

Fino al mot ore VV 17816 *1 13146402 1 Pompa olio complata Oil pump complete Pompa a huile complete Olpumpe, kpl. 
sanza ingranaggio comando (No.6 axcluded) (Nr. 6 axclu) ~r. 6 aus.) 

Dal motore VV 17817 1A 30146400 1 Pompa olio completa Oil pump complete Pompa a huile complete Ipumpe, kpl. 
2 13148400 1 Ingranaggio condotto Driven gear Pignon men a Zahnrad getrieben 

3 13147800 1 Ingranaggio conduttore Drive gear Pig non menant Steuerrad 
4 13148300 1 Chiavella Key Clavette Keil 
5 92252210 1 Cuscinet10 a rullini Needle bearing Roulemant a aiguille Nadellager 

Fino al motore N° 17816 6 13147701 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Roue d'entrain. pompa Zahnrad 

Dal motore N° 17817 6A 30147700 1 Ingranaggio comando pompa Pump driving gear Roue d'entrain. pompa Zahnrad 
7 92602308 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
8 95120085 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
9 98622430 4 Vite Screw Vis Schraube 

10 14152200 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis Sieb 
11 98054316 1 Vite Screw Vis Schraube 
12 95187006 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessbiech 
13 14153000 1 Filtro olio a cartuccia Cartridge Cartouche Patrone 

14 14158200 1 Valvola regolazione Control valve Clapet de dacharge Drucksteuerventil 
15 10158701 1 Corpo valvola Valve housing Corps de clapat Ventilgehause 
16 12150900 1 Pistone par valvola Valve piston Piston de clapat Ventilkolban 
17 94321072 1 Molla per valvola Valva spring Ressort de clapst Ventilfadar 

18 12150700 1 Fondallo par valvola Bottom disc Rondalle butea Verschlusscheiba 
19 12159000 1 T appo per valvola Valve plug Bouchon de clapat Ventilstopfen 
20 95100523 2+3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
21 14158800 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette 

22 17768750 1 Trasmettitore segnalatore Oil indicator Mano-contact Olanzeige 
23 12006400 1 Rosetta alluminio Washer Rondella Scheibe 
24 12717600 1 Cappuccio trasmettitore Cap Capuchon Schutzkappa 
25 14153660 1 Tubazione mandata olio aile teste Pipa Tuyau Rohr 

26 95990037 5 Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohlschraube 
27 12154200 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
28 256561 02 2 Rondella Washar Rondelle Scheibe 
29 28157450 1 Tubazione dal motora al telaio Pipe Tuyau Rohr 

30 28157850 1 Fascetta Clamp Collier Schelle 
31 12108400 2 Fascelta Clamp Collier Schelle 

.32 823942070 - Tubaziona Pipe Tuyau Rohr 
33 28007250 1 Tubazlone sfiatatoio Pipe Tuyau Rohr 

34 256561 02 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
35 12006400 1 Rosetta Washer Rondella Scheiba 
36 12007600 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
37 65061300 1 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrat Stop ring 
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LUBRIFICAZIONE GRAISSAGE Tavola • Drawing 8 LUBRICATION SCHMIERUNG Tabla· BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

38 28006760 1 Tappo Plug Bouchon Stoplen 
39 28153960 2 Raccordo per tubazione Connection Raccord Stutzen 
40 98054318 2 Vite Screw Vis Schraube 
41 28150560 1 Valvola controllo sliato Valve Soupape Ventil 

42 93180245 1 Tappo Plug Bouchon Stoplan 
43 28157950 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
44 95120065 2 Rosatta Washer Rondalle Scheibe 

* Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu'a epulsement 
Solange vorrlillg 

• Speclflcare la quantlta In melrl (1 m • 2m • ece.) 
Indlcale quantity required In metre8 (1m· 2m etc.) 
Indlquer quantll9a en m9lfe8 (1m· 2m • elc.) 
L1elerbarln Meier (1 m • 2m· beslellen) 
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B14 
FRIZIONE EMBRAYAGE Tavola . Drawing 9 CLUTCH KUPPLUNG Tabla· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE G.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 130841 00 8 Malia per frizione Spring Ressort Feder 
2 12082901 1 Piattelio spingimolie Pressure plate Plaque de pression Druckplalte 

Fino al motore VV 16374 *3 28084460 2 Disco frizione completo Clutch plate, complete Disque d'embr. complete Kupplungsscheibe, kpl. 
Dal motore VV 16375 3A 29084450 2 Disco frizione completo Clutch plate, complete Disque d'embr. complete Kupplungsscheibe, kpl. 

4 12082300 1 Disco frizione intermedio Intermediate plate Disque interclaire Zwischen scheibe 
5 12082800 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette 
6 14085700 1 Asta Rod Tige de poussee Druckstift 
7 14085900 2 Bussola conica Bush Douille Gummibuchse 

8 14086000 1 Corpo interno Inner body Corps interieur Innengehause 
9 12087001 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butee d'embrayage Drucklager 

10 140861 00 1 Corpo esterno Outer body Corps exterieur Aussengehause 
11 907061 70 1 Anello di ten uta Seal ring Joint d'etancheite Dichtring 

12 14090202 1 Leva disinnesto frizione Operating lever Levier de degagement AusrOckhebel 
13 9432 11 05 1 Molla ritorno leva Counter spring Ressort de rappel Gegenfeder 
14 14090400 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis de reglage Stellschraube 
15 92602508 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

16 95780271 1 Spina Pin Axe de maintien Stitt 
17 95500222 1 CopigJia Split pin Goupille Splint 

* Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu'a epulsement 
Solange vorratlg· 
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SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BolTE A VITESSE ET COUVERCLES lavola • Drawing 10 GEARBOX AND COVERS GETRIEBEGEHAUSE UNO DECKEL labl.· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.1Y 
NOTES N. Nr.CODE C.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 14200211 1 Scatola cambia Gearbox Boite a vitesses Getriebegehause 
1 29200250 1 Scatola cambia (nero) Gearbox (black) Boite it vitesses (noire) Getriebegehause (schwarz) 
1 28200278 1 Scatola cambia (grlgio) Gearbox (grey) Boite a vitesses igrlsJ Getrleb&gehl1use (grau) 
2 90403547 1 Anello di tenuta A.S. L.S. seal ring Joint d'etancheit A. . Dichtring fOr Ab.W. 

3 92256218 2 Cuscinetto A.P. e A.F. Main shaft and clutch Roulement arbre prlmaire Lager fOr Antrieb- und 
shaft bearing et arbre d'embrayage Kupplungswelle 

4 14213803 2 Piastra di sicurezza Lock plate Plaquette de surete Schliessblech 
5 98622316 6 Vite Screw Vis Schraube 

6 14217901 6 Rosetta di sicurezza Lock washer Rondelle de surete Sicherungsblech 
7 9221 8424 2 Cuscinetto A.F. e A.S. C.S .• L.S. bearing Roulem. A. d'E .• A.S. Lager fOr KW. a Ab.W. 
8 92234717 1 Cuscinetto A.S. L.S. bearing Roulement A.S. Lager tor Ab.W. 
9 9551 2081 2 Spina dl riferimento Dowel Teton DObel 

10 1420 11 10 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
11 18200801 1 Coperchia per scatola Cover Couvercle Deckel 

* 11 29200850 1 Coperchia per scatola (nero) Cover (black) Couvercle (noire) Deckel (schwarz) 
11 28200878 1 Coperchio per scatola (grigio) Cover (grey) Couvercle (gris) Deckel (grau) 

12 90706140 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 
13 922014 17 1 Cuscinetto per A.P. M.S. bearing Roulement A.P. Lager fOr An.W. 
14 14237800 1 Vite eccentrica Eccentric screw Vis excentrique Ausmittige Schraube 
15 92602512 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

16 98622325 9 Vite corta Short screw Vis courte Kurze Schraube 
16 98612325 9 Vite corta (nero) Short screw (black) Vis courte (noire) Kurze Schraube (schwarz) 
17 98620335 1 Vite lunga Long screw Vis longue Lange Schraube 
17 98610335 1 Vite lunga (nero) Long screw (black) Vis longue (noire) Lange Schraube (schwarz) 

18 12207200 1 Corpa contatti Contact holder Porte-contact Kontakltrager 
19 12207700 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
20 14 21 7901 2 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 
21 98822316 2 Vite Screw Vis Schraube 

22 93180220 1 Tappa in gamma Rubber plug Bouchon en caoutchouc Gummistopfen 
23 1935 1200 1 Tappa olio Oil Iiller plug Bouchon de remp!. huile l>lverschraubung 
24 90706203 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
25 95980610 1 Tappa Plug Bouchon Stoplen 

25 959806 11 1 Tappa (nero) Plug (black) Bouchon (noire) Stoplen (schwarz) 
26 10528900 3 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
27 14204955 1 Tappa sfiatatoio Breather Reniflard EntiOfter 

.28 823942070 - Tubazione Breather pipe Tuyau de reniflard Entliifterschlauch 

29 94321067 1 Molla Spring Ressort Feder 
30 17234760 1 Noltolino fermo maree Pawl Cliquet d'arret Sperrlinke 
31 90403548 1 Anello di tenuta A.F. C.S. seal ring Bague d'etaneheite A. d'E. Dichtring tor KW. 
32 96508032 2 Prigioniero scatola eambio Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 

fiss . piastra porta batleria 
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C2 
SCA TaLA E COPERCHI CAM BIO BolTE A VITESSE ET COUVERCLES Tlvoll·Orlwlng 10 GEARBOX AND COVERS GETRIEBEGEHAUSE UNO DECKEL Tlble· BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

33 92630108 1 Dado autobloccante Self·locking nut Ecrou de sureta Sicherungsmutter 
34 12154200 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
35 98822325 1 Vite Screw Vis Schraube 
36 95980214 2 Tappa livello/scarico olio Plug Bouchon Stoplen 

36 95980213 2 Tappa livello/scaricoolio (nero) Plug (black) Bouchon (noire) Stoplen (schwarz 
37 93180245 1 Tappa in gomma Plug Bouchon Stoplen 
38 39616800 1 Tappa in gomma Plug Bouchon Stoplen 
39 29003750 1 Tappa introduzione olio (nero) Plug Bouchon Stoplen 

40 95100709 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
- 28991560 1 Cambia completa Gearbox, assy Boite a vitesses, compl. Getriebegehause, kpl. 
- 29991550 1 Cambia completa (nero) Gearbox, assy (black) Boile a vitesses, compl. (noire) Gelriebegehi:iuS9, kpl. (schwarz> 
- 28991578 1 Cambia completa (grigio) Gearbox, assy (grey) Baite a vitesses, compl. (gris) Getriebegehause, kpl. (grau) 

* Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu's apulsement 
Solange vorrliUg 

• Speclflcare 18 quantltil In metrl (1 m - 2m - ece.) 
Indicate quantity required In metres (1m - 2m etc.) 
Indlquer quantlMs en mOtres (1 m - 2m - etc.) 
Lleferbarln Moter (1 m - 2m - bestellen) 
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C4 
ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EM BRAY AGE Tavola - Drawing 11 MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBWELLE - KUPPLUNG WELLE Tabl. - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 93601022 1 Ghiera Locking sleeve Manchon de verrouill. Sicherungsring 
2 95028022 1 Rondella di sicurezza Lock washer Rondelle de surete Sicherungsblech 

Fino al motore VV 16374 3 1408 18 11 1 Corpo inter, frizione Clutch gear Pig non d'embrayage Kupplungswelle 
oal motore VV 16375 3A 300818 10 1 Corpo inter, frizione Clutch gear Pignon d'embrayage Kupplungswelle 

4 90706235 1 Guarnizione Gasket Joint oichtung 

5 14210702 1 Albero frizione Clutch shaft Arbre d 'embraya~e Kupplungswelle 
6 90706203 1 Anello tenuta AF.-AS. Seal ring dC,S,-L.S.) Bague d'e!. (Ad' ,-AS.) Oichtring fOr DW.-AbW, 
7 14218401 1 Rondella spandiolio Oil sprea ing washer Rondelie ep. huile Olwergerscheibe 
8 1421 11 10 1 Ingranaggio rinvio (Z = 17) Idle gear (Z = 17) Pignon intermed. (Z = 17) Zahnradvorgelege 17 Z 

9 14 21 12 01 1 Manicotto ad innesti Coupling muff Manchon a crabots Ein~reifmutte 
10 1321 1500 1 Molla Spring Ressort Fe er 
11 14 21 16 00 1 Piattelio Cup Coupelle Manschette 
12 12 21 17 00 2 Semisettori Semi-collar Plaquette d'arret Halbsektor 

13 14219401 1 SFtessore ~acer Cale DistanzstOck 
14 14 21 05 13 1 A bero prima rio ain shaft Arbre primaire Antriebwelle 
15 1821 1050 1 Rosetta di rasamento mm 2 Support washer mm 2 Rondelle d'appui mm 2 StOtzschelbe mm 2 
15 1821 1051 1 Rosetta di rasamento mm 2,1 Support washer mm 2,1 Rondelle d'appui mm 2,1 StOtzscheibe mm 2,1 

15 18211052 1 Rosetta di rasamento mm 2,2 Support washer mm 2,2 Rondelle d'appui mm 2,2 StOtzscheibe mm 2,2 
15 18 21 10 54 1 Rosetta di rasamento mm 2,4 Support washer mm 2 Rondelle d'appui mm 2,4 StOtzschelbe mm 2,4 
16 92258525 1 Cuscinetto rullini regtiSPinta Needle bearlnJ Roulement a a~ullies Nadellarer 
17 1421 20 13 1 Ingranaggio Sa AP. Z = 28) 5th gear (M.S . Pignon Seme ( .P.) ~An. W. Schaltrad 

(Z = 28) (Z = 28) . Gang 28 Z 

18 92296750 1 Rullo di 'ermo boccola Bush lock Galet d'interlock Buchseanlagstift 
19 9432 1051 1 Molla sprin~ Ressort Feder 
20 9225 10 3b 1 Gabbia a rullini Need e cage Cage a aiguilles Nadelkafig 
21 14212210 1 Boccola per Sa (A.P.) 5th gear bush (M.S.) Douille 5eme (A.P.) Buchse S. Gang (AnW) 

22 1423 15 10 1 Manicotlo scorrevole Sa 5th gear sliding sleeve Baladeur 5eme Schiebemutte fOr S. Gang 
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C6 
ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE Tavola - Drawing 12 LAYSHAFT ABTRIEBWELLE Tabla - BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 14 21 36 12 1 Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Abtriebwelie 
2 1421 7410 1 Dado di sicurezza AS. Nut (L.S.) Ecrou (AS.) Bundmutter (Ab.W.) 
3 430838 10 2+4 Rosetta di aggiustag~io Shim Disque d'~ustement Passcheibe 
4 14215400 1 Rosetta di spaliamen 0 Support washer Rondelie epaulement StOtzschelbe 

5 14215110 1 Ingranaggio 4a A.S. (Z = 20) 4th gear (L.S.) Pignon 4eme (A.S.) (Ab.W.) Schaltrad 
(Z = 20) ~Z = 20) 4. Gang 20 Z 

6 922590 17 1 Anelio inlerno 4a 4th gear inner ring nneau int. 4eme Innenrinll fOr 4. Gang 
7 9225 1022 1 Gabbia a ruliini 4a A.S. 4th gear needle cage Ca~e a aiguilles 4eme Nadelka Ig fOr 4. Gang 

(L.S.) (A .. ) (Ab.W.) 

8 1423 10 12 1 Manicotto 3a - 4a A.S. 3rd - 4th sliding sleeve Baladeur 3eme - 4eme Schiebenmuffe fOr 3-4 
~L.S.) ~.S . ) Gang ~Ab.~ 

9 142325 12 1 Manlcotto fisso A.S. leeve (L.S.) an chon dA.S.) MuHe Ab. 
10 14218011 1 Rosetta di spaliamento AS. s~port washer (L.S.) Rondelle 'appui JA.S.) StGtzscheibe (AbW.) 
11 1421 48 10 1 Ingranaggio 3a A.S. (Z = 22) 3r gear (L.S.) Pignon 3eme (A. .) ~bW) Schaltrad 3. Gang 

(Z = 22) (Z = 22) 2Z 

12 14213001 3 Boccola 1 a-2a-3a A.S. 1 st-2nd-3rd bush (L.S.) Douille 1 ere-2eme-3eme Buchse fUr 1.2.3 Gang 
~AS.) rb.W.) 13 1421 45 10 1 Ingranaggio 2a AS. (Z = 25) 2nd gear (L.S.) ignon 2eme (A.S.) Ab.W) Schaltrad 2. Gang 

(Z = 25) (Z = 25) 5Z 

14 14 21 93 10 1 Dado bloccaggio A.S. Locking nut (L.S.) Ecrou de serrage (AS.) Bundmutter (AbW.) 
15 92295702 1 Sfera Ball Bille Kugel 
16 14217300 1 Rosetta dl spallamento SUp&ort washer Rondelle d'epaulement Stutzschelbe 
17 14 21 52 13 1 Ingranaggio 5a A.S. (Z = 21) 5th ear (L.S.) Pignon 5eme (A.S.) ~AbW.) Schaltrad 5. Gang 

(Z = 21) (Z = 21) 1 Z 

18 14214210 1 Ingranaggio 1 a A.S. (Z = 28) 1 st gear (L.S.) Pignon 1 ere (AS.) &AbW.) Schaltrad 1. Gang 
~Z = 28) kZ = 28) 8Z 

19 14 23 07 11 1 Manicotto scorrevole 1 a e 2a A.S. st-2nd sliding sleeve aladeur 1 ere-2eme SchiebenmuHe fOr 1-2 
(L.S.) (A.S.) Gang (AbW) 

20 14234405 1 Tamburo scanalato ~Iined drum Tambour de comm. Keilwelle 
21 14235500 1 Rosetta asher Rondelle Scheibe 
22 55235000 3 Rosetta di aggiustaggio mm 0,6 Shim mm 0.6 Rondelle d'ajustem. mm 0,6 Passcheibe mm 0,6 
22 55235001 3 Rosetta di aggiustaggio mm 0,8 Shim mm 0.8 Rondelle d'ajustem. mm 0,8 Passcheibe mm 0,8 

22 55235002 3 Rosetta di agglustaggio mm 1 Shim mm 1 Rondelie d'ajustem. mm 1 Passcheibe mm 1 
22 55235003 3 Rosetta di aggiustaggio mm 1,2 Shim mm 1.2 Rondelle d'aJustem. mm 1,2 Passcheibe mm 1,2 
23 14234300 1 Asta Rod Tige Keilwellestange 
24 14234600 4 Plolo per tamburo Drum pin Goupille de tambour Keilwellestitt 

25 14232400 1 Asta per forcellini Shiftfork rod Axe de fourchette SChaltgabelstanre 
26 14230501 2 Forcellini 1 a-2a-3a-4a 1 st-2nd-3rd-4th shift fork Fourchette 1 ere-2eme- Schaltgabel fOr -2-3-4 

3eme-4eme Gang 
27 14 23 12 01 1 Forcellino 5a 5th shiftfork Fourchette 5eme Schaltgabel fOr 5. Gabel 

28 907062 19 1 Guarnizione O.R. O-Ring O-Ring O-Ring 
29 28238260 1 Molla richiamo preselettore Spring Ressort Feder 
30 98822325 1 Vite Screw Vis Schraube 
31 61 01 38 00 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
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C8 
ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE Tivoli - Drlwlng 12 LAYSHAFT ABTRIEBWELLE rlbl. - Blld 

NOTE N.COD. D.TA 
NOTES POS. CODE No. D.TY 
NOTES N. Nr . CODE D.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

32 28256960 1 Leva di rinvio comando cambio Lever Levier Hebel 
33 28236260 1 Preselettore completo Gear selector, assy Preselect , complete Gangwaehler, kpl. 
34 19258220 1 Leva comando settore Shift lever Levier de commande Schalthebel 
35 98052325 1 Vite Screw Vis Schraube 

36 9502 11 06 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
37 926301 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
38 282581 60 2 Snodo sferico Bali Rotule Knopf 
39 92602206 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

40 28 25 78 60 1 Tirante com. camblo completo Shift rod, assy Tige de comm. comp . Schalthebel , kpl. 
41 282509 60 1 Leva comando cambio Shift lever Levier de commande Schalthebel 
42 14 25 10 01 1 Pedalino Romma Rubber protection Couvre-pedale Gummiuberzug 
43 61 01 3800 2 Ranelia e astica Spring washer Rondelle Scheibe 

44 90 70 61 41 2 Anello OR O-Ring O-Rin~ O-Rin~ 
45 92 25 1030 3 Gabbia a rullini Gear needle cage Cage aiguilles Nadel afig 
46 90706203 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etanchSite Dlchtrlng 
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C10 
FORCELLONE OSCILL - ALBERO TRASMISSIONE FOURCHETTE - ARBRE DE TRANSMISSION Tavola - Drawing 13 REAR FORK - GEAR SHAFT HINTERGABEL - GETRIEBEWELLE Table - Blld 

NOTE N.COD. O.T/, 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28540200 1 Forcellone oscillante (nero) Rear lork (black) Fourche AR (noire) Hintergabel (schwarz) 
1 28540271 1 Forcellone oscillante (rosso) Rear lork (red) Fourche AR (rouge) Hintergabel (rot) 
2 98052535 1 Vite Screw Vis Schraube 
3 95004210 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

4 14547800 2 Dado cieco Nut Ecrou borgne Mutter 
5 12547200 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstGck 
6 14547001 2 Perno Pin Goujon Stif1 
7 90403040 2 Anello di ten uta Seal ring Bague d'etancheite Dichtring 

8 92249217 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 
9 18548000 1 SoHietto di protezione Bellows SouHlet Faltenbag 

10 93305060 1 Fascetta piccola Clamp Collier Schelle 
11 93305078 1 Fascetta grande Clamp Collier Schelle 

12 17328050 1 Doppio giunto cardanico Double joint Joint double Doppelverbindung 
13 90272062 1 Anello seeger Circlip Jonc d'arret Sicherungsring 
14 92204230 1 Cuscinetto a slere Ball bearing Roulement a billes Kugellager 
15 29541801 1 Perno inferiore Pin Goujon Stif1 

16 28326350 1 Albero trasmissione Drive shalt Arbre de Iransmission Gelenkwelle 
17 12327700 1 Manicotto per albero Sleeve Manchon Keibuchse 
18 90271020 3 Anello elastica Circlip Jonc d'arret Sicherungsring 
19 14498550 1 Tappe in gomma Plug Bouchon Stoplen 

20 93180105 2 Tappe per dado cieco Plug Bouchon Stopfen 
21 90706584 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
22 95007208 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

Le Man. 1000 
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C12 
TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR. lavol •• Drawing 14 REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE labl.· Blld 

NOTE N.COD. O,TA 
NOTES POS, CODE No, Q,TY 
NOTES N. Nr.CODE Q,TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M,GE 

1 17350250 1 Scatola trasmissione complota . Transmission housing Garter de transmission KrattObertragung, kpl. 
complete campI. 

1 29350250 1 Scatola trasmissione completa (nero) Transmission housing Garter de transmission KrattObertragung, kpl. 
complete (black) campI. (noire) (schwarz) 

1 28350278 1 Scatola trasmissione completa (grigio) Transmission housing Garter de transmission Kraf!Obertragung, kpl. (grau) 
complete (grey) campI. (gris) 

2 28350345 1 Scatola trasmissione nuda Transmission housing Garter de transmission KObertragunggehause 
.2 29350350 1 Scatola trasmissione nuda (nero) Transmission housing (black) Garter de transmission (noire) KObertragunggehauS9 (schwarz) 

. 
2 28350378 1 Scatola trasmissione nuda (grigio) Transmission housing (grey) Garter de transmission (gris) KObertragunggehause (grau) 
3 96508045 4 Vite prigioniera Stud Goujon Stiftschraube 
4 14615901 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
5 92781082 4 Dado cieco Nut Ecrou Mui1er 

6 29351250 1 Tappa olio (nero) Oil plug (black) Bouchon d'huile (noire) 61schraube (schwarz) 
7 95100709 1 Rosetta alluminio Washer Rondelle Scheibe 
8 95980214 2 Tappa livello-scarico olio Level and drain plug Bouchon niveau et vidange 61mess u. Ablasschraube 
8 95980213 2 Tappa livello-scarico olio (ne~o) Level and drain plug (black) Bouchon niveau el vidange 61mess u. Ablasschraube 

(noire) (schwarz) 

9 10528900 2 Rosetta alluminio Washer Rondelle Scheibe 
10 90403850 1 Anello di tenuta Seal ring Bague d'olanchoito Dichtring 
11 123511 00 1 Anello di tenuta gabbia Seal ring Bague d'otancheite Dichtring 
12 92254340 1 Guscinetto a rullini Needle bearing Roulemenl a aiguilles Nadellager 

13 29356750 1 Dado Nut Ecrou Mui1er 
14 92249227 2 Cuscinei10 a rulli conici Taper roller bearing Roulement conique Kegelrollerlager 
15 18352400 1 Custodia Flange Flasque Flansch 
16 90706584 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

17 183551 00 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
18 12355202 1+2 Rosetta regolazione mm 0,1 Shim mm 0.1 Rondelle d'ajustem. mm 0,1 Passcheibe mm 0,1 
18 12355203 1+2 Rosetta regolazione mm 0,15 Shim mm 0.15 Rondelle d'ajustem. mm 0,15 Passcheibe mm 0,15 
19 19355320 1+2 Spessore per pignone mm 1 Pinion shim mm 1 Gale d'opaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1 

19 19355322 1+2 Spessore per pignone mm 1,2 Pinion shim mm 1.2 Gale d'opaisseur mm 1,2 Ausgleichscheibe mm 1,2 
19 19355325 1+2 Spessore per pignone mm 1,5 Pinion shim mm 1.5 Gale d'opaisseur mm 1,5 Ausgleichscheibe mm 1,5 
20 98054425 8 Vite Screw Vis Schraube 
21 61 270300 8 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

22 95187008 8 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette d'arrat Sicherungsblech 
23 17350400 1 Flangia per scatola Flange Flasque Flansch 
24 17350700 2 Guarnlzione Gasket Joint Dichtung 
25 17355400 1 Spessore di regolazione mm 0,8 Shim mm 0.8 Gale d'spaisseur mm 0,8 Ausgleichscheibe mm 0,8 

25 17355402 1 Spessore di regolazione mm 0,9 Shim mm 0.9 Gale d'opaisseur mm 0,9 Ausgleichscheibe mm 0,9 
25 17355404 1 Spessore di regolazione mm 1 Shim mm 1 Gale d'spaisseur mm 1 Ausgleichscheibe mm 1 
25 17355406 1 Spessore di regolazione mm 1,1 Shim mm 1.1 Gale d'opaisseur mm 1,1 Ausgleichscheibe mm 1,1 

Le Mana 1000 



TRANSMISSION AR. 
RADANTRIEBE 

15 
i 

C13 

37 
tl 36 

~ 35 32~ '~:-->--;._ ~ 

31 

12 

33 @~6 ':;'~7 

14 

t... Ua,..., ."'00 



I I 
C14 

TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR. Tavola - DrawIng 14 REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Tabl. - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

25 17355408 1 Spassora di ragolaziona mm 1,2 Shim mm 1.2 Cala d'epaissaur mm 1,2 Ausglaichschaiba mm 1,2 
25 17355410 1 Spassora di ragolaziona mm 1,3 Shim mm 1.3 Cala d'epaissaur mm 1,3 Ausglaichschaiba mm 1,3 
25 17355412 1 Spassora di ragolaziona mm 1,5 Shim mm 1.5 Cala d'epaissaur mm 1,5 Ausglaichschaiba mm 1,5 
26 92201070 1 Cuscinatto a slara Ball baaring Roulamant a bill as Kugallagar 

27 90407085 1 Anallo di tan uta Saal ring Bagua d'etancheite Dichlring 
28 17351400 1 Parno loralo Driva flanga Brida da traction Mitnehmerllansch 
29 17354650 1 Coppia conica 7/33 Bavel gaar 7/33 Coupla coniqua 7/33 T eilarradsatz 7/33 
30 12356300 8 Vita Screw Vis Schrauba 

31 12356400 4 Piastrina di sicurazza Lock plata Plaquette d'arret Sicherungsblech 
32 28555200 1 Parno inleriora lata scatola Pin Goujon Stilt 
33 39616800 1 Tappe in gamma Plug Bouchon Stoplen 
34 95007208 4 Randalia Washer Randalia Schaiba 

35 90706203 1 Anallo OR a-Ring Bagua OR a-Ring 
36 1935 1200 1 Tappe olio Plug Bouchon Stoplan 
37 93180245 1 Tappe in gamma Plug Bouchon Stoplan 

• Ad esaurlmanlo 
Till daplation 
Jusqu'a epulsamant 
Solango vorrlitlg 

Le M.n. 1(XX) 
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C16 
TELAIO CHAsSIS Tavola - Drawing 15 FRAME RAHMEN Tabl. - Blld 

NOTE N. COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. OT!' 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nc . M.GE 

1 284001 60 1 Telaio Frame assy Chassis complet Rahmen, kpl. 

* 1A 284001 78 1 Telaio (nero) Frame assy (black) Chassis complet (noire) Rahmen, kpl. (schwarz) 

* 1A 284001 79 1 Telaio (rosso) Frame assy (red) Chassis complet (rouge) Rahmen, kpl. (rot) 

• 1B 284001 90 1 Telaio (nero) Frame assy (black) Chassis camplet (noire) Rahmen, kpl. (schwarz) 

• 1B 284001 91 1 Telaio (rosso) Frame assy (red) Chassis complet (rouge) Rahmen, kpl. (rot) 
2 19782520 1 Antifurto con chiavi Anti-theft with keys Antivol avec cia Die Bestahlschutz mti schi 
3 92249225 2 Cuscinetto a rulli conici Bearing Roulement Lager 
4 14 109000 2 Tampone app. serbatoio Buffer Tampon Gummispuffer 

5 14609650 4 Fascetta Clamp Collier Schelle 
6 39103400 2 Gommino att. serbatoio Rubber Caoutchouc GummisWck 
7 98054318 2 Vrte Screw Vis Schraube 
8 39103500 2 Piattello Plate Plaque Platte 

9 9502 11 06 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
10 926301 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
11 28103260 1 Colonnetta Column Colonne Drehsaeule 
12 95000208 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

13 92660801 1 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter 
14 9861 3630 2 Vite lissaggio culla Screw Vis Schraube 
15 9502 11 12 2 Rosetta dentollata Washer Rondelle Scheibe 
16 92602312 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

17 28429560 1 Tirante anteriore Front rod Tige avo Stange 
18 95001213 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
19 92 60 13 12 1 Dado Nut Ecrou Multer 
20 93 180080 2 Tappa Plug Capuchon Stoplen 

21 1441 8200 1 Piastra porta batteria Plate Plaque Plalte 
22 98054416 5 Vite Screw Vis Schraube 
23 95004208 7 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
24 950211 08 3 Rosetta dentellata Washer Rondelle Scheibe 

25 92602208 5 Dado Nut Ecrou Mutter 
26 28478360 2 Squadretta liss. liancatina Bracket Equerre Stuetzwinkel 
27 98054330 4 Vite Screw Vis Schraube 
28 91 18 06 13 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzsWck 

29 95000206 6 Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 
30 28464360 1 Maniglia sollevamento mota destra R.H. handle Poignee D. Griff, R. 
31 28464361 1 Maniglia sollevamento mota sinistra L.H. handle Poignee G. Griff, L. 
32 28462460 1 Piastra destra R.H. plate Plaque D. Plalte, R. 

33 28462560 1 Piastra sinistra L.H. plate Plaque G. Platte, L. 
34 27468720 1 Serratura completa Lock assy Serrure compl. Schloss, kpl. 
35 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube 
36 926301 05 2 Dado Nut Ecrou Multer 
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02 
TELAIO CHAsSIS Tavola • Drawing 15 FRAME RAHMEN Tabla· Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

37 28462060 1 Chiusura completa Lock assy Fermeture compl. Hakenschloss, kpl. 
38 9861 2416 4 Vite Screw Vis Schloss 
39 95001208 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
40 92602208 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

41 9861 2425 4 Vita Screw Vis Schrauba 
42 95000208 4 Rondella Washer Rondella Scheibe 
43 95000205 2 Rondalla Washer Rondelle Scheibe 
44 28666060 1 Piastrina supp. serbatoio Plate Plaque Platte 

45 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
46 91 180605 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
47 28109040 2 Tampone app. serbatoio Buffer Tampon Gummispuffer 
48 14494600 1 Scodellino Disc Disque Scheibe 

49 1451 6700 1 Rondella spallamenlo Washer Rondelle Scheibe 
50 14517000 1 Anello inferiore Ring Bague Ring 

* Valldo per verslone 1988 - Valid for 1988 version - Valable pour version 1988 - GOltig fOr 1988 Version 

• Valldo per verslone 1990 - Valid for 1990 version· Valable pour version 1990 - GOltlg fUr 1990 Version 

l~ Mana 1000 
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D4 
CULLA TELAIO - PEDANE E CAVALLETIO CHASSIS - REPOSE PIEDS ET BEOUILLES lavola - Drawing 16 FRAME - FOOT REST AND STAND RAHMEN FUSSRASTE UND STANDER labl. - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. OTt 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 2B 42 03 61 1 Braccio culla deslro (rosso) R.H. side sland (red) Bequille lat. (rouge) SHinder (rol) 
1 2B 42 03 70 1 Braccio culla destro (nero) R.H. side stand (black) Bequille lat. (noire) SHinder (schwarz) 
2 2B422161 1 Braccio culla sinistro (rosso) L.H. side stand (red) Bequille lat. (rouge) Stander (rot) 
2 2B 42 21 70 1 Braccio culla sinistro (nero) L.H. side stand (black) Bequille lat. (noire) Stander (schwarz) 

3 2843 03 60 1 Cavalletto centrale Central stand Bequille Slander 
4 13432640 1 Pedalino in gomma Rubber foot rest Repose-pieds caout. Fussrastegummi 
5 12434001 2 Malia richiamo cavallello Spring Ressort Feder 
6 9B 05 25 45 1 Vite fiss. cavalletto Screw Vis Schraube 

7 95004210 2 Rosella Washer Rondelle Scheibe 
B 1443 34 00 2 Rondella elastica Spring washer Rondelle Scheibe 
9 1443 3500 2 Boccola per cavallello Bush Douille Buchse 

10 14432900 1 Piastra destra R.H. plate Plaque D. Platte, R. 

11 1443 32 00 1 Piastra sinislra L.H. plale Plaque G. Platte, L. 
12 92630110 2 Dado Nul Ecrou Mutter 
13 2B 43 21 63 1 Braccio laterale Side stand Bequille lalerale SeitensUinder 
14 2B 43 41 62 1 Piaslra porta braccio lat. Plale Plaque Platte 

15 1743 4060 2 Malia ritorno braccio Spring Ressort Feder 
16 14429600 1 Tirante p<?steriore Rear bolt Boulon ar. Hint. bolzen 
17 14429900 2 Distanzlale Spacer Entretoise DistanzstGck 
lB 1442 9B 00 2 Distanziala Spacer Entreloise DistanzstGck 

19 9B 05 25 55 1 Vite fiss. cavallello Screw Vis Schraube 
20 92602312 2 Dado Nut Ecrou Multer 
21 2B 44 35 60 1 Pedana destra (grigio) R.H . foot resl (grey) Repose pieds D. (gris) Fussrasten, R. (grau) 
21 28443570 1 Pedana destra (nero) R.H . foot rest (black) Repose pieds D. (noire) Fussrasten, R. (schwarz) 

22 2B 44 60 60 1 Pedana sinistra (grigio) L.H. foot rest (grey) Repose pieds G. (gris) Fussrasten, L. (grau) 
22 2844 60 70 1 Pedana sinistra (naro) L.H. foot rest (black) Repose pieds G.(noira) Fussrasten, L. (schwarz) 
23 2844 07 60 1 Pedalino ant. destro R.H. front foot rest Repose pieds avo D. Fussrasten, yard. R. 
24 2844 1 B 60 1 Pedalino ant. sinistro L.H. front foot rest Repose pieds avo G. Fussrasten, vord. L. 

25 2B 44 32 01 2 Pedana in gamma Rubber foot rest Repose pieds caoutch. Fussrastegummi 
26 98620435 2 Vite Screw Vis Schraube 
27 61270300 2 Rondolla ondulala Washor Randalia Scheiba 
28 9263050B 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

29 9B 62 36 40 2 Vite fiss. pedana (Iucido) Screw (bright) Vis (poli) Schraube (poliert) 
29 9B 61 3640 2 Vite fiss. pedana (nero) Screw (black) Vis (noire) Schraube (schwarz) 
30 9B B2 36 35 2 Vite fiss. pedana (Iucido) Screw (bright) Vis (poli) Schraube (polier\) 
30 9B 81 3635 2 Vite fiss. pedana (nero) Screw (black) Vis (noire) Schraube (schwarz) 

31 2B 44 2310 2 Pedana posteriore Rear foot rest Repose pied ar. Fussrasten, vord. 
32 2B 446860 2 Spina elastica Spring pin Axe Stilt 
33 926025 12 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
34 92602312 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

Le Mana 1000 
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D6 
CULLA TELAIO· PEDANE E CAVALLETTO CHASSIS· REPOSE PIEDS ET BEQUILLES Tavola . Drawing 16 FRAME· FOOT REST AND STAND RAHMEN FUSSRASTE UNO STANDER Table· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

35 9502 11 12 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
36 99 10 51 29 1 Vite Screw Vis Schraube 
37 14423800 1 Calotla di fermo Rubber stop Arret en caoutch. Gummisperre 
38 28432760 1 Piastrino per molle Plate Plaque Platte 

La Milo. 1000 
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08 
SERBATOIO CARBURANTE RESERVOIR CARBURANT Tavola - Drawing 17 FUEL TANK KRAFTSTOFFBEHALTER Tabl. - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE C.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28100260/1 1 Serbaloio carburanle (grezzo) Fuel tank (blank) Raservoir carburant (brut) Kraftstoffbehalter (6hne farbe 
1 28100261 1 Serbatoio carburante (rosso) Fuel tank (rad) Raservoir carburant (rouge) Kraftstoffbehalter (rot) 
1 28100262 1 Serbaloio carburante (bianco latte) Fuel tank (white-milk) Reservoir carburant (blanc-Iait) Kraftstoffbehalter (weiss-milk 

*1 28100270 1 Serbatoio carburante (bianco/rosso) Fuel tank (white/rad) Rasarvoir carburant (blanc/rouge) Kraftstoffbehalter (weiss/rot) 

1 28100290 1 Serbatoio carburante (versione A) Fuel tank (A version) Reservoir carburant (version A) Kraftstoffbehalter (A Version) 
1 28100278 1 Serbatoio carburante (versione B) Fuel tank (B version) Reservoir carburant (version B) KraftstoffbehMer (B Version) 
1 28 100291 1 Serbatoio carburante (nero Fuel tank (metalizzad black) Reservoir carburant (noire Kraftstoffbehalter (schwarz. 

metallizzato) metallise) metallisiert) 

2 28106460 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
3 14103955 1 T appo per serbatoio Tank cap Bouchon. reservoir Behalterstopfen 
4 61 104060/1 1 Coperchietto tappo serb. (grezzo) Cover (blank) Couvercle (brut) Deckel (6hne farbe) 
4 28104061 1 Coperchietto tappo serb. (rosso) Cover (red) Couvercle (rouge) Deckel (rot) 

4 28104062 1 Coperchietto tappo serb. (bianco latte) Cover (white-milk) Couvercle (blanc-Iait) Deckel (weiss-milk) 
4 28104091 1 Coperchietto tappo serb. (nero Cover (metalizzed black) Couvercle (noire matallisa) Deckel (schwarz. 

metallizzalo) metallisiert) 
5 14736856 1 Serratura con chiavi Lock with keys Serrure avec clas Schloss mit schi 

6 18105001 1 Chiavistello Latch Verrou Riegel 
7 19104950 1 Fascetta Clamp Collier Schelle 
8 19 1043 36 1 Gommino appoggio Rubber Caoutchouc GummistGck 
9 98054210 2 Vite Screw Vis Schraube 

10 95 12 91 00 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
11 29106500 1 Tubazione banzina Fuel pipa Tuyau carburanl Rohr 
12 28108410 4 Fascetta Clamp Collier Schelle 
13 28 105460 1 Rubinetto carburanle destro R.H. fuel cock Robbinet D. Kraftstoffhahn. R. 

14 28 105461 1 Rubinetto carburante sinislro L.H. fuel cock Robbinet G. Kraftstoffhahn. L. 
15 91 55 11 31 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistlick 
16 28923360 1 Serie decalcomanie (oro) Decal set (golden) Jeu dacal (or) Dekorsatz (golden) 

'* 16 28923370 1 Serie decalcomanie (rosso) Decal set (red) Jeu dacal (rouge) Dekorsatz (rot) 

17 897392101 - 1 Kg vernice (perdur rosso) Paint K.l (perdur red) Vernis K.l (perdur rouge) Lack 1 kg. (perdur rol) 
17 897392410 - 1 Kg vernice (bianco latte) Paint K.l (white-milk) Vernis K.l (blanc-Iail) Lack 1 kg. (weiss-milk) 
17 897399436 - 1 Kg vernice (bianco parlato) Paint K.l (pearly whita) Vernis K.l (blanc perle) Lack 1 kg. (perlenweiss) 
17 897393533 - 1 Kg vern ice (nero melallizzato) Paint K.l (metalizzad black) Vernis K.l (noire matallisa) Lack 1 kg. (schwarz. metal!.) 

* Valldo per verslone 1986 - Valid for 1986 version - Valable pour version 1986· GOltig fOr 1986 Version 
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SELLA - FIANCATE LATERAU SELLE - RECOUVREMENT LATERAL Tavola - Drawing 18 SADDLE - SIDE COVERS SATTEL-ABDECKUNG Tabl. - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr . CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28476260/1 1 Fiancata laterale destra (grezzo) R.H. side cover (blank) Recouvrement lat. D. (brut) R. abdeckung (ohne farbe) 
1 28476261 1 Fiancata laterale destra (rosso) R.H. side cover (red) Recouvrement lat. D. (rouge) R. abdeckung (rot) 
1 28476262 1 Fiancata laterale destra (bianco latte) R.H. side cover (white-milk) Recouvrement lat. D. (blanc-lait)R. abdeckung (weiss-milk) 
1 28476270 1 Fiancata laterale destra (bianco/rosso) R.H. side cover (white/red) Recouvrement lat. D. (blanc! R. abdeckung (weiss/rot) 

rouge) 

1 28476290 1 Fiancata laterale destra (versione A) R.H. side cover (A version) Recouvrement lat. D. (version A) R. abdeckung (A Version) 
1 28476278 1 Fiancata laterale destra (versione B) R.H. side cover (B version) Recouvrement lat. D. (version B) R. abdeckung (B Version) 
1 28476291 1 Fiancata laterale destra (nero R.H. side cover (metalizzed Recouvrement lat. D. (noire R. abdeckung (schwarz. 

metallizzato) black) metallise) metallisiert) 

2 2847636011 1 Fiancata laterale sinistra (grezzo) L.H. side cover (blank) Recouvrement lat. G. (brut) L. abdeckung (ohne farbe) 
2 28476361 1 Fiancata laterale sinistra (rosso) L.H. side cover (red) Recouvrement lat. G. (rouge) L. abdeckung (rot) 
2 28476362 1 Fiancata laterale sinistra (bianco latte) L.H. side cover (white-milk) Recouvrement lat. G. (blanc-Iail) L. abdeckung (weiss-milk) 
2 28476370 1 Fiancata laterale sinistra (bianco/rosso) L.H . side cover (white/red) Recouvrement lat. G. (blanc/ L. abdeckung (weiss/rot) 

rouge) 

2 28476390 1 Fiancata laterale sinistra (versione A) L.H. side cover (A version) Recouvrement lat. G. (version A) L. abdeckung (A Version) 
2 28476378 1 Fiancata laterale sinistra (versione B) L.H. side cover (8 version) Recouvrement lat. G. (version 8) L. abdeckung (B Version) 
2 28476391 1 Fiancata laterale sinislra (nero L.H . side cover (metalizzed Recouvrement lat. G. (noire L. abdeckung (schwarz. 

metallizzato) black) metallise) metallisiert) 

3 98326014 4 Vite liss. liancata Screw Vis Schraube 
4 93 11 0060 8 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick 
5 92660601 2 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter 
6 27573820 1 Spessore destro R.H. spacer Entretoise D. Distanzstiick, R. 

7 27573821 1 Spessore sinistro L.H. spacer Entretoise G. DistanzstUck, L. 
8 28574660 2 Squadretta fiss . liancata Bracket Equerre Winkel 
9 28460577 1 Sella completa (nera) Saddle assy (black) Selle compl. (noire) Sattel. kpl. (schwarz) 
9 28460578 1 Sella completa (rossa) Saddle assy (rad) Selle compl. (rouge) Sattel, kpl. (rot) 

10 27461820 2 Tappe perno cavallotta Plug Bouchan Stoplen 
11 28479960 2 Profilo in gomma Rubber section Profil caoutch. Gummiprofil 
12 28462960 1 Perno aggancio sella Pin Axe Bolzen 
13 28478560 4 Perno fissaggio fiancate Pin Pivot Bolzen 

14 95000205 16 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
15 92602205 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
16 28922262 4 Anellino di spessore Spacer Entretoise Distanzstiick 
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CODINO - SPOILER sOnOCOPPA PARTIE SELLE - COUVERCLE DE CARTER D'HUILE Tavola - Drawing 19 PART FOR SEAT - OIL SUMP COVER EINSITZ BANK ROCK EN - OLWANNE DECKEL Table - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 27472620/1 1 Godino posteriore (grezzo) Rear part for seat (blank) Partie ar. selle (brut) Einsitz bankrOcken 
(ohne farbs) 

1 28472661 1 Godino posteriore (rosso) Rear part for seat (red) Partie ar. selle (rouge) Einsitz bankrOcken (rot) 
1 27472622 1 Godino posteriore (bianco lalle) Rear part for seat (white-milk) Partie ar. selle (blanc-Iail) EinsilZ bankrOcken (weiss-milk 

1 28472677 1 Godino posteriore (nero metaliizzato) Rear part for seat (metalizzed Partie ar. selle (noire EinsilZ bankrOcken (schwarz, 
black) metallise) metall.) 

1 28472670 1 Codino posteriore (bianco/rosso) Rear part for seat (white/red) Partie ar. selle (blanc/rouge) Einsitz bankrOcken (weiss/rot) 
1 28472678 1 Godino posteriore (versione 8) Rear part for seat (8 version) Partie ar. selle (version 8) Einsitz bankrOcken (8 Version) 

1 28472679 1 Godino posteriore (versione A) Rear part for seat (A version) Partie ar. selle (version A) EinsilZ bankrOcken (A Version) 
2 28474360 1 Supporto fanalino posteriore Bracket Support Halter 
3 98326016 2 Vite Screw Vis Schraube 
4 95 1001 21 6 Rondella Washer Rondelle. Scheibe 

5 9311 0060 8 Gommino Rubber Caoutchouc GummistUck 
6 926301 06 3 Dado Nut Ecrou Mutter 
7 9263 02 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
8 28479660 1 Gontenitore allrezzi Toolbox Caisse a outils Gerabtekasten 

9 98326009 1 Vite Screw Vis Schraube 
10 95000206 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 92630206 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
12 98054318 3 Vite Screw Vis Schraube 

13 95 10 01 41 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
14 28922260 4 Attacco fissaggio fiancate Catch Fermet Verschluss 
15 28578560/1 1 Spoiler sottocoppa (grezzo) Oil sump cover (blank) Couvercle de carter d'huile L>lwanne deckel 

(brut) (ahne farbe) 

15 28578561 1 Spoiler sollocoppa (rossa) Oil sump cover (red) Couvercle de cart9f d'huile (rouge) L>lwanne deckel (rot) 
15 28578570 1 Spoiler sottocoppa (bianco latte) Oil sump cover (white-milk) Couvercle de carter d'huile L>lwanne deckel (weiss-

(blanc-Iait) milk) 
15 28578578 1 Spoiler sollocoppa (nero metallizzato) Oil sump cover (metalizzed Couvercle de carter d'huile L>lwanne deckel (schwarz, 

black) (noire metallisa) metallisiert) 

16 98326016 3 Vite Screw Vis Schraube 
17 91180607 1 Distanziale Spacor Entretoise DistanzstUck 
18 91 55 1085 1 Gommino Rubber Caoutchouc GummistUck 
19 285791 60 1 Squadrella fissaggio spoiler sottocoppa Bracket Equerre Winkel 
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CARENATURA (VERSIONE 1985-1986) CARENAGE (VERSION 1985-1986) Tavola - Drawing 20 COWLING (1985-1986 VERSION) WINDSCHUTZSCH. (1985-1986 VERSION) Table - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28575361 1 Carenatura completa (rosso) Cowling assy (red) Carenage compl. (rouge) Windschutzsch. (rot) 
1 28575362 1 Carenatura completa (bianco latte) Cowling assy (white-milk) Carenage compl. (blanc-Iait) Windschutzsch. (weiss-milk) 
2 28575460/1 1 Carenatura nuda (grezzo) Cowling (blank) Carenage (brut) Windschutzsch. (ahne farbe) 
2 28575461 1 Carenatura nuda (rosso) 

I 
Cowling (red) Carenage (rouge) Windschutzsch. (rot) 

2 28575462 1 Care natura nuda (bianco latte) Cowling (white-milk) Carenage (blanc-Iait) Windschutzsch. (weiss-milk) 
*2 28575470 1 Care natura nuda (bianco/rosso/nero) Cowling (white/redlblack) Carenage (blanc/rouge/noire) Windschutzsch. (weiss/roV 

schwarz) 
.3 28577260 1 Parabrezza Windscreen Pare-brise Ausrundung 

4 98280412 6 Vite Screw Vis Schraube 
5 95007204 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
6 92781040 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
7 92601004 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

8 28571760 1 Plancia copricruscotto Cover Recouvrement Deckel 
9 98326016 2 Vite Screw Vis Schraube 

10 28578660 1 Supporto superiore carenatura Upger support Support sup. Halter 
11 91 55 1085 5 Gommino Ru ber Caoutchouc Gummistiick 

12 91180607 5 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
13 98054316 2 Vite Screw Vis Schraube 
14 95000206 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
15 950211 06 2 Ranella dentellata Washer Rondelle Scheibe 

16 92602206 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
17 28578810 1 Squadretta inferiore Lower bracket Equerre in!. Winkel 
18 98054312 1 Vite Screw Vis Schraube 
19 95000206 6 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

20 98326016 5 Vite Screw Vis Schraube 
21 90706035 4 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistiick 
22 28570350/1 1 Fiancatina spoiler destra (grezzo) R.H. side (blank) COte D. (brut) Seite, R. (6hne farbe) 
22 28570351 1 Fiancatina spoiler destra (rosso) RH. side (red) COte D. (rouge) Seite, R. (rot) 

22 28570353 1 Fiancatina spoiler destra (bianco latte) R.H. side (white-milk) COte D. (blanc-Iait) Seite, R (weiss-milk) 
* 22 28570370 1 Fiancatina spoiler destra (bianco/rosso) RH. side (white/red) COte D. (blanc/rouge) Seite, R. (weiss/rot) 

23 28570450/1 1 Fiancatina spoiler sinistra (grezzo) L.H. side (blank) COte G. (brut) Seite, L. (ohne farbe) 
23 28570451 1 Fiancatina spoiler sinistra (rosso) L.H. side (red) Cote G. (rouge) Seite, L. (rot) 

23 28570453 1 Fiancatina spoiler sinistra (bianco latte) L.H. side (white-milk) Cote G. (blanc-Iait) Seite, L. (weiss-milk) 
*23 28570470 1 Fiancatina spoiler sinistra (bianco/rosso) L.H. side (white/red) COte G. (blanc/rouge) Seite, L. (weiss/rot) 

24 28570850 1 Traverso fissaggio fiancatina Traverse member Traverse Traverse 
25 17570561 2 Squadretta fissaggio fiancatina Support Support Trager 

26 98074420 2 Vite .. ' Screw Vis Schraube 
27 95007208 2 Ranetla Washer Rondelle Scheibe 
28 1745 1750 1 Piastrina filettata Plate Pla~ue Platte 
29 14609650 2 FaScetta Clamp Colher Schelle 

* Verslone 1986 -1986 version - Version 1986 -1986 Version • Ad esaurlmento - Till depletion - Jusqu's epulsement - Solange vorrlillg 
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CARENATURA (VERSIONE 1988) CARENAGE (VERSION 1988) Tavola • Drawing 20/A COWLING (1968 VERSION) WINDSCHUTZSCH. (1988 VERSION) Tabl.· Blld 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MAAKE CODENr. M.GE 

\ 1 2857547811 1 Carenatura nuda (grezzo) Cowling (blank) Carenage (brut) Windschutzsch. (5hne farbe) 
1- 28575491 1 Carenatura nuda (versione 8) Cowling (8 version) Carenage (version 8) Windschutzsch. (8 Version) 
1 28575479 1 Carenatura nuda (versione A) Cowling (A version) Carenage (version A) Windschutzsch. (A Version) 
1 28575490 1 Carenatura nuda (rosso) Cowling (red) Carenage (rouge) Windschutzsch. (rot) 

2 28577278 1 Parabrezza Windscreen Pare-brise Ausrundung 
3 98260416 6 Vite fissaggio parabrezza Screw Vis Schraube 
4 90706035 6 Gommino Aubber Caoutchouc GummistOck 
5 95007204 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

6 92781040 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
7 28578678 1 Supporto superiore carenatura Support Support Halter 
8 98054316 4 Vite Screw Vis Schraube 
9 95000206 4 Aondella Washer Aondelle Scheibe 

10 28576590 3 Clips Clips Clips Clips 
11 28571778 1 Plancia centrale Central cover panel Aecouvrement centro Deckel 
12 28576278 1 Plancia laterale destra A.H. side panel Aecouvrement D. R.. deckel 
13 28576378 1 Plancia laterale sinistra L.H. side panel Aecouvrement G. L.. deckel 

14 98326016 13 Vite Screw Vis Schraube 
15 66478610 9 Aondella in plastica Washer Aondelle Scheibe 
16 28576978/1 1 Traverso inferiore carenatura (greuo) Lower cross member (blank) Support in!. (brut) Obera halter (5hne farbe) 
16 28576991 1 Traverso inferiore carenatura (nero) Lower cross member (black) Support info (noire) Obere halter (schwarz) 

16 28576979 1 Traverso inferiore carenatura (bianco 
perlato) 

Lower cross member (white) Support in!. (blanc) Obere hailer (weiss) 

16 28576990 1 Traverso inferiore carenatura (rosso) Lower cross member (red) Support info (rouge) Obere halter (rot) 
17 17 76 98 61 2 Specchio ratrovisora Driving mirror Aetroviseur Aussenspiegel 

18 98822320 4 Vite Screw Vis Schraube 
19 28570378 1 Sol1o carenatura destro (nero) R.H . under cowling (black) Carenaga in!. D. (noire) R.. windschutzsch. (Schwarz) 
19 28570379 1 Sol1o carenatura destro (rosso) R.H . under cowling (red) Carenaga in!. D. (rouge) A .. windschutzsch. (rot) 
20 28570478 1 Sol1o care natura sinistro (nero) L.H. under cowling (black) Carenaga in!. G. (noire) L.. windschutzsch. (Schwarz) 

20 28570479 1 Sol1o carenatura sinistro (rosso) L.H. under cowling (red) Carenage in!. G. (rouge) L.. windschutzsch. (rot) 
21 28570878 1 Squadretla destra fissaggio carenatura R.H. plate Plaque D. R.. platte 
22 28570879 1 Squadratla sinistra fissaggio caranatura L.H. plate Plaque D. A .• platte 
23 28579478 2 Squadretla fra supporto e caranatura Plate Plaque Platte 

24 28573878 2 Spessora in gomma (1" saria) Spacer (1 st series) Entretoise (1 are series) DislanzstOck (1. Serie) 
24A 93 11 0060 4 Spessora in gomma (2' serie) Spacer (2nd series) Entretoise (2ame series) Distanzstuck (2. Serie) 
25 98326021 2 Vite fiss. carenatura Screw Vis Schraube 
26 91180607 2 Distanziale Spacer Entretoisa DistanzstOck 

! 

27 91 551085 2 Gommino Aubber Caoutchouc GummistOck 
28 28576878 1 Spugna per plancia laterale dastra R.H. moulding Aecouvrement D. A .• dichtung 
29 28576778 1 Spugna per plancia laterala sinistra L.H. moulding Aacouvrement G. L.. dichtung 
30 28571878 1 Spugna per plancia centrale Central moulding Aecouvrement central Dichtung 

31 28579778 2 Guarnizione per plancia laterala Gasket Joint Dichtung 
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CARENATURA (VERSIONE 1989) CARENAGE (VERSION 1989) Ta"ola - Drawing 20/8 COWLING (1989 VERSION) WINDSCHUTZSCH. (1989 VERSION) Table - BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 2857549211 1 Carenatura nuda (grezzo) Cowling (blank) Carenage (brut) Windschutzsch. (ahne farbe) 
1 28575494 1 Carenatura nuda (rosso) Cowling (red) Carenage (rouge) Windschutzsch. (rot) 
1 28575495 1 Carenatura nuda (nero/rossoibianco) Cowling (white/redlblack) Carenage (blanc/rouge/noire) Windschutzsch. (weiss/roV 

schwarz) 

2 28577278 1 Parabrezza Windscreen Pare-brise Ausrundung 
3 98260416 6 Vite Screw Vis Schraube 
4 9071 6057 6 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 
5 95007204 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

6 926301 04 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
7 28570392/1 1 Fiancatina spoiler destra (grezzo) R.H. side (blank) COte D. (brut) Seile, R (ohne farbe) 
7 28570394 1 Fiancatina spoiler destra (rosso) R.H. side (red) Cote D. (rouge) Seite, R (rot) 
7 28570395 1 Fiancatina spoiler destra RH. side (black/red/white) Cote D. (noire/rougeiblanc) Seite, R. (schwarzlroVweiss) 

(nero/rossoibianco) 

8 28571292 1 Piastrino Plate Plaque Platte 
9 98326016 6 Vite Screw Vis Schraube 

10 66478610 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 92630206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

12 28 570492/1 1 Fiancatina spoiler sinistra (grezzo) L.H. side (blank) Cote G. (brut) Seite, L. (ohne farbe) 
12 28570494 1 Fiancatina spoiler sinistra (rosso) L.H. side (red) Cote G. (rouge) Seile, L. (rot) 
12 28570495 1 Fiancatina spoiler sinistra L.H. side (blacklredlWhite) C6te G. (noire/rougelblanc) Seite, L. (schwarz/roVweiss) 

(nero/rossoibianco) 

13 28570878 1 Supporto destro RH. support Support D. R. Halter 
14 28570879 1 Supporto sinislro L.H. support Support G. L., Haher 
15 98230620 10 Vite Screw Vis Schraube 
16 91 18 06 07 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 

17 91 55 1085 2 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 
18 92601206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
19 28570378 1 Sol1o carenatura destro (nero) R.H. under cowling (black) Carenage info D. (noire) R., windschulzsch. (Schwarz) 
19 28570379 1 Sotto carenatura destro (rosso) R.H. under cowling (red) Carenage in!. D. (rouge) R., windschulzsch. (rot) 

20 28570478 1 Sol1o carenatura sinistro (nero) L.H. under cowling (black) Carenage in!. G. (noire) L., windschutzsch. (Schwarz) 
20 28570479 1 Sol1o carenatura sinistro (rosso) l.H. under cowling (red) Carenage in!. G. (rouge) L., windschu1zsch. (rot) 
21 95001206 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
22 28576590 4 Clips Clips Clips Clips 

23 17769861 2 Speochio relrovisore Driving mirror Retroviseur Aussenspiegel 
24 98822320 4 Vite Screw Vis Schraube 
25 98054316 4 Vite Screw Vis Schraube 
26 95000206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

27 28576292 1 Plancia laterale destra R.H. side panel Recouvrement D. R, deckel 
28 28576392 1 Plancia laterale sinistra L.H. side panel Recouvrement G. L., deckel 
29 28576892 2 Guarnizione per plancia Gasket Joint Dichtung 
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E4 
CARENATURA (VERSIONE 1989) CARENAGE (VERSION 1989) Tallola • Drawing 20/8 COWLING (1989 VERSION) WINDSCHUTZSCH. (1989 VERSION) Tabla· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

30 28578678 1 Supporto superiore carenatura Support Support Halter 
31 28571792 1 Plancia centrale Central cover panel Recouvrement centro Oeckel 
32 28579478 2 Squadretta Ira supporto e care natura Plate Plaque Platte 
33 9311 0060 4 Gommino Rubber Caoutchouc Gummisti.ick 
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E6 
CARENA TURA (VERSIONE 1990) CARENAGE (VERSION 1990) Tavola - Drawing 20/C COWLING (1990 VERSION) WINDSCHUTZSCH. (1990 VERSION) Tabl. - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.lY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28575492/1 1 Carenatura nuda (grezzo) Cowling (blank) Carenage (brut) Windschutzsch. (ohne farbe) 
1 28575494 1 Carenatura nuda (rosso) Cowling (red) Carenage (rouge) Windschutzsch. (rot) 
1 28575496 1 Carenatura nuda (nero metallizzato) Cowling (metallized black) Carenage (noire metallise) Windschutzsch. (schwarz, 

metallisiert) 

2 28577278 1 Parabrezza Windscreen Pare-brise Ausrundung 
3 98260416 6 Vite Screw Vis Schraube 
4 9071 6057 6 Gommino Rubber Caoutchouc GummistGck 
5 95007204 6 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

6 926301 04 6 Dado Nut Ecrou Mutter 
7 28570392/1 1 Fiancatina spoiler destra (grezzo) R.H. side (blank) Cote D. (brut) Seite, R. (ohne farbe) 
7 28570394 1 Fiancatina spoiler destra (rosso) R.H. side (red) COte D. (rouge) Seite, R. (rot) 
7 28570396 1 Fiancatina spoiler destra (nero metall.) R.H . side (metallized black) COte D. (noire metal lise) Seite, R. (schwarz, metallisiert 

8 28571292 1 Piastrino Plate Plaque Platte 
9 98326016 6 Vite Screw Vis Schraube 

10 66478610 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 92630206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

12 28570492/1 1 Fiancatina spoiler sinistra (grezzo) L.H. side (blank) COte G. (brut) Seite, L. (ohne farbe) 
12 28570494 1 Fiancatina spoiler sinistra (rosso) L.H. side (red) Cote G. (rouge) Seite, L. (rot) 
12 28570496 1 Fiancatina spoiler sinistra (nero metall.) L.H. side (metallized black) COte G. (noire metallise) Seite, L. (schwarz, metaliisiert) 
13 28570878 1 Supporto destro R.H. support Support D. R.. Halter 

14 28570879 1 Supporto sinistro L.H. support Support G. L., Halter 
15 98230620 8 Vite Screw Vis Schraube 
16 91180607 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
17 91 551085 2 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 

18 92601206 2 Dado Nut Ecrou Multer 
19 28570378 1 Satta carenatura destro (nero) R.H. under cowling (black) Carenage in!. D. (noire) R., windschutzsch. (Schwarz) 
19 28570379 1 Satta carenatura deslro (rosso) R.H. under cowling (red) Carenage in!. D. (rouge) R .. windschutzsch. (rot) 
20 28570478 1 Satta carenatura sinistro (nero) L.H. under cowling (black) Carenage in!. G. (noire) L. , windschutzsch. (Schwarz) 

20 28570479 1 Sotto carenatura sinistro (rosso) L.H. under cowling (red) Carenage in!. G. (rouge) L., windschu1zsch. (rot) 
21 9500 1206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
22 28576590 4 Clips Clips Clips Clips 
23 17769861 2 Specchio retrovisore Driving mirror Retroviseur Aussenspiegel 

24 98822320 4 Vite Screw Vis Schraube 
25 98054316 4 Vite Screw Vis Schraube 
26 95000206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
27 28576295 1 Plancia laterale destra R.H. side panel Recouvrement D. R., deckel 

28 28576395 1 Plancia laterale sinistra L.H. side panel Recouvrement G. L., deckel 
29 28576892 2 Guarnizione per plancia Gasket Joint Dichtung 
30 28578690 1 Supporto superiore carenatura Support Support Halter 
31 92660601 1 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter 

32 28579478 2 Squadretta rra supporto e carenatura Plate Plaque Platte 
33 9311 0060 4 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck 
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E8 
PARAFANGHI ANT. E POST. GARDE BOVE AV. ET AA. Tevole - Drawing 21 FRONT AND REAR MUDGUARD VORD. UNO HINT. KOTFLOGEL Tebl. - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.lY 
NOTES N. Nr. CODE a.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 284343 60/1 1 Parafango anteriore (grezzo) Front mudguard (blank) Garde bove avo (brut) Vord. kotflOgel (ohne farbe) 
1 2843 43 71 1 Parafango anteriore (rosso) Front mudguard (red) Garde bove avo (rouge) Vord. kotflOgel (rot) 
1 284343 65 1 Parafango anteriore (bianco latte) Front mudguard (white milk) Garde bove avo (blanc lait) Vord. kotflOgel (weiss milk) 
2 98230816 4 Vite Screw Vis Schraube 

3 28438760 1 Paraspruzzi sui telaio Mudguard flap Bourrelet garde-bove KotflOgelkoeder 
4 98054325 1 Vite Screw Vis Schraube 
5 93 11 0060 8 Spessore in gomma Rubber spacer Entretoise caouth. DistanzstOck 
6 951001 41 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 

7 95 1001 18 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
8 926301 06 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Mutter 
9 2843 70 78 1 Parafango posteriore Rear mudguard Garde bove ar. Hint. kotflOgel 

10 2843 9178 1 Supporto parafango post. Bracket Support Hatter 

11 98622425 4 Vite Screw Vis Schraube 
12 950211 08 2 Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 
13 92630508 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
14 90706092 8 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring 

15 28436460 4 Boccola Bush Douille Buchse 
16 91551061 2 Gommino Rubber Caoutchouc GummistOck 
17 98054320 2 Vite Screw Vis Schraube 
18 19705900 3 Tampone BuHer Tampon PuHer 

19 28659740 2 Occhiello Lug Oeillet Lettungsoese 
20 28434478/1 1 Parafango anteriore (grezzo) Front mudguard (blank) Garde bove AV. (brut) Vord. KotflOgel (6hne farbe) 
20 28434490 1 Parafango anteriore (nero Front mudguard (metallized Garde bove AV. (noir Vord. Kot/IOgel (schwarz. 

metallizzato) black) metallise) metallisiert) 

20 28434479 1 Parafango anteriore (rosso) Front mudguard (red) Garde bove AV. (rouge) Vord . Kot/IOgel (rot) 
21 28436678 1 Piastra stabitizzatrice Plate Plaque Platte 
22 98230830 4 Vite Screw Vis Schraube 
23 90706092 8 Anello OR O-Ring O-Ring O-Ring 

24 28436460 4 Bussola Bush Douille BOchse 
25 91 180823 2 Distanziale anteriore Front spacer Entretoise AV. DistanzstOck Vord. 
26 91 180825 2 Distanziale posteriore Rear spacer Entretoise AR. DistanzstOck Hint. 
27 91 180818 4 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 

28 28435578 2 Piastrina Plate Plaque Platte 
29 98622425 4 Vite Screw Vis Schraube 
30 61 270300 4 Rondella ondulata Washer Rondalle Scheibe 
31 28659778 2 Guida tubazione freno Guide Guida Fuahrung 

. 
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E10 
FORCELLA ANTERIORE (1" aorlo) FOURCHE AV (l&ro aorlos) lavola • Drawing 22 FRONT FORK (ht 8orloa) VORDERE GABEL (1. Sorle) Tabl.· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28494070 1 Base forcella Steering base Base de colonne de dirac. Lenkerbasis 
2 98072550 2 V~e fiss. base Screw Vis Schraube 
3 95007210 2 Ran ella Washer Rondelle Scheibe 
4 91 18 11 08 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsti.ick 

5 284931 70 1 Testa forcella Steering Tete de colonne de direc. Lenkerkopf 
6 98612535 1 Vite Screw Vis Schraube 
7 98610540 2 Vite Screw Vis Schraube 
8 1851 6660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse 

9 28522560/1 1 Gambale dx (grezzo) R.H. sleeve (blank) Chemise D. (brut) LaufbOchse (ohne farbe) 
9 28522561 1 Gambale dx (rosso) R.H . sleeve (red) Chemise D. (rouge) LaufbOchse (rot) 
9 28522562 1 Gambale dx (bianco latte) R.H. sleeve (white milk) Chemise D. (blanc lail) LaufbOchse (weiss milk) 

10 28522660/1 1 Gambale sx (grezzo) l.H. sleeve (blank) Chemise G. (brut) LaufbOchse (ohne farbe) 

10 28522661 1 Gambale sx (rosso) l.H. sleeve (red) Chemise G. (rouge) LaufbOchse (rot) 
10 28522662 1 Gambale sx (blanco latte) l.H. sleeve (white milk) Chemise G. (blanc lait) LaufbOchse (weiss milk) 
11 98622318 2 V~e scarico 0110 Screw Vis Schraube 
12 95100116 2 Ranella alluminio Washer Rondelle Scheibe 

13 28525460 2 Braccio forcella Fork arm Bras pour fourche Gebelaum 
14 90403952 2 Anello di ten uta Seal ring Bague d'lItanchllitli Stiftschraube 
15 28524560 2 Custodia sui gambale Dust guard Cache poussiere Schumtstanger 

* 16 28526463 2 Ammortiuatore (PAIOU) Shock absorber (P AIOLl) Amortissaur (PAIOLl) Stossdampfer (PAIOU) 

* 16 28526466 2 Ammortiuatore (SEBAC) Shock absorber (SEBAC) Amortisseur (SEBAC) Stossdampfer (SEBAC) 
17 28526940 2 Molla superiore Uppar spring Ressort supllrieure Oberfeder 
18 28527960 2 Boccola Bush Douille Buchsa 
19 28526640 2 Molla inleriore Lower spring Ressort infllrieure Feder 

20 28527563 2 Tampone fine corsa BuHer Tampon PuHer 
21 28527663 2 Bussola inferiore Lower bush Douille infllrieure Buchse 
22 90706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 28529671 1 Tubazione colleg. con raccordi (SEBAC) Pipa (SEBAC) Tuyau (SEBAC) Rohr (SEBAC) 

23 29529601 1 Tubaziona collegamento (PAIOLl) Pipa (PAIOLl) Tuyau (PAIOU) Rohr (P AIOLl) 
24 28556350 4 Rondalla di tenuta Washer Rondalle Scheibe 
25 28556250 1 Valvola aria Air valve Soupape d'air Luftventil 
26 28556450 1 Vite torata Screw Vis Schraube 

27 98622530 2 Vite fiss. tampone Screw Vis Schraube 
28 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
29 98820540 2 Vite per gamba Screw Vis Schraube 
30 927811 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

31 28496169 1 Fodero destro R.H. stay tube Tuyau lItaid D. StOtzrohr, R. 
32 28496269 1 Fodero sinistro l.H. stay tuba Tuyau lItaid D. StOtzrohr, l. 
33 9861 0335 4 Vite Screw Vis Schraube 
34 95001205 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
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E12 
FORCELLA ANTERIORE (1' aerie) FOURCHE AV (1M" .erles) lavola • Drawing 22 FRONT FORK (181 series) VORDERE GABEL (1. Serle) Tabl.· Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

35 926301 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
36 28526360 2 Tubo antisfregamento Pipe Tuyau Rohr 
37 92602308 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
38 96508030 2 Prigioniero Stud Boulon Schraubenbolzen 

39 28526540 2 Rosetta in nylon Washer Rondelle Scheibe 
40 90706253 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
41 90706252 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
42 28526477 2 Ammortizzatore (BITUBO) Shock absorber (BITUBO) Amortisseur (BITUBO) Stossdampfer (BITUBO) 

43 28490277 1 Forcella ant. completa (rosso) Complete front fork (red) Fourche avo complete (rouge) Vord. telegabel kpl. (rot) 
43 28490278 1 Forcella ant. completa (bianco latte) Complete front fork (white Fourche avo complete (blanc Vord. telegabel kpl. (weiss 

milk) lait) milk) 
44 1851 3460 1 Dado fiss. testa sterzo Nut Ecrou Mutter 

45 1851 3560 1 Rondella per dado Washer Rondelle Scheibe 

* Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu'a apulsement 
Solanga vorratlg 
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E14 
FORCELLA ANTERIORE REGOLABILE (VERSIONE 1988) FOURCHE AV REGLABLE (VERSION 1988) Ta" ola - Drawing 22/A ADJUSTABLE FRONT FORK (1988 VERSION) VORDERE GABEL EJNSTELLBAR (1988 VERSION) Ta bl. - BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. G.TY 
NOTES N. Nr. CODE G.TE DENOMlNAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 28494070 1 Base forcella Steering base Base de colonne de dirac. Lenkerbasis 
2 98620555 2 Vile fiss. base Screw Vis Schraube 
3 95004210 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
4 91181110 2 Distanziale Spacer Entretoisa DistanzstGck 

5 284931 70 1 Testa forcella Steering Hte de colonne de direc. Lenkerkopf 
6 98622535 3 Vite Screw Vis Schraube 
8 1851 6660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse 
9 28522578 1 Gambale dx. (nero metallizzato) R.H . sleeve (metalizzed black)Chemise D. (noire ml'ltallisl'l) LaufbUchsa, R. (schwarz, metall. 

9 28522579 1 Gambale dx. (bianco perlato) R.H . sleeve (pearly white) Chemise D. (blanc perll'l) Laufbuchse, R. (perlenweiss) 
9 28522594 1 Gambale dx. (grigio) R.H. sleeve (grey) Chemise D. (gris) Laufbuchse, R. (grau) 

10 28522678 1 Gambale sx. (nero metallizzato) L.H. sleeve (metalizzed black) Chemise G. (noire ml'ltallisl'l) LaufbUchsa, L. (schwarz, metall. 
10 28522679 1 Gambale sx. (bianco perlato) L.H. sleeve (pearly white) Chemise G. (blanc perll'l) Laufbuchse, L. (perlenweiss) 

10 28522694 1 Gambale sx. (grigio) L.H. sleeve (grey) Chemise G. (gris) Laufbuchse, L. (grau) 
11 98622316 2 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 
12 95 1001 16 2 Ranella alluminio Washer Rondelle Scheibe 
13 28525460 2 Braccio forcella Fork arm Bras pour fourche Gebelaum 

14 90403952 2 Anello di lenula Seal ring Bague d'l'ltanch9ite Stirtschraube 
15 29524550 2 Anello parapolvere Ring Bague Ring 
16 28526490 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossdampfer 
17 28526940 2 Molla superiore Upper spring Ressort superieure Oberleder 

18 29527960 2 Boccola Bush Douille Buchse 
19 28526640 2 Molla inferiore Lower spring Ressort infl'lrieure Feder 
20 28999590 2 Gruppo comando regolazione Suspension adjustment Groupe commande rl'lglage Steuerungaggregat fOr 

sospensione command set. suspension Federungeinstellen 

21 90706235 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
22 90706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 1851 3460 1 Dado fiss. testa di sterza Nut Ecrou Multer 
24 1851 3560 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

25 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
26 98820540 2 Vite per gambale Screw Vis Schraube 
27 98622525 2 Vite fiss. ammortizzatore Screw Vis Schraube 
28 29526360 1 Tuba antisfregamento superiore Top antirubbing tube Tube antifroltement supt'lrieur Oberes Antischeuerrohr 

29 29526361 1 Tuba antisfregamento inferiore Lower antirubbing tube Tube antrtrottement inft'lrieur Inner Antischeuerrohr 
30 927811 00 2 Dado Nut Ecrou Multer 
31 28526590 2 Rondella nylon Washer Rondelle Scheibe 
32 95004217 4 Rondella di spessore Spacer washer Rondelle d'entretoise DistanzstGcksche ibe 

33 28490292 1 Forcella anI. completa (nero Complete front fork (matalizzad Fourche avo complete (noire Vord . telegabel kpl. (schwarz, 
metallizzato) black) metallisl'l) metallisiert) 

33 28490293 1 Forcella anI. completa (bianco perlato) Complete front fork (pearly Fourche avo complete (blanc Vord. telegabel kpl. (perlen-
white) perle) weiss) 

33 28490294 1 Forcella anI. completa .(grigio) Complete front fork (grey) Fourche avo complete (gris) Vord . telegabel kpl. (grau) 
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E16 
FORCELLA ANTERIORE REGOLABILE (VERSIONE 1990) FOURCHE AV REGLABLE (VERSION 1990) Tavola • Drawing 22/8 ADJUSTABLE FRONT FORK (1990 VERSION) VORDERE GABEL E1NSTELLBAR (1990 VERSION) Tabla· Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
tvlARKE CODE Nr . M.GE 

1 28494090 1 Base forcella Steering base Base de colonne de dirac. Lenkerbasis 
2 98620555 2 Vite fiss. base Screw Vis Schraube 
3 95004210 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
4 91 1811 10 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstUck 

5 284931 70 1 Testa forcella Steering Tete de colonne de direc. Lenkerkopf 
6 98622535 3 Vite Screw Vis Schraube 
7 23943410 6 Coperchiet1o Cover Couverc\e Deckel 
8 1851 6660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse 

9 28522578 1 Gambale dx . (nero metallizzato) R.H. sleeve (metalizzed black)Chemise D. (noire metallise) Laufbuchse, R. (schwarz, 
meiallisiert) 

9 28522594 1 Gambale dx. (grigio) R.H. sleeve (grey) Chemise D. (gris) Laufbuchse, R. (grau) 
10 28522678 1 Gambale sx. (nero metallizzato) L.H. sleeve (metalizzed black) Chemise G. (noire metallise) Laufbuchse, L. (schwarz, 

metallisiert) 

10 28522694 1 Gambale sx. (grigio) L.H. sleeve (grey) Chemise G. (gris) Laufbuchse, L. (grau) 
11 98622316 2 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 
12 951001 16 2 Ranella alluminio Washer Rondelle Scheibe 
13 29525450 2 Braccio forcella Fork arm Bras pour fourche Gebelaum 

14 90403952 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d'etancheite Stirtschraube 
15 29524550 2 Anello parapolvere Ring Bague Ring 
16 29526460 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Stossdampfer 
17 29526960 2 Molla superiore Upper spring Ressort superieure Oberieder 

18 29527960 2 Boccola Bush Douille Buchse 
19 29526650 2 Molla inferiore Lower spring Ressort inferieure Feder 
20 28999590 2 Gruppo comando regolazione Suspension adjustment Groupe commande reglage Steuerungaggregat fUr 

sospensione command set. suspension Federungeinstellen 

21 90706235 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
22 90706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
23 28490295 1 Forcella ant. completa (grigio) Complete front fork (grey) Fourche avo complete (gris) Vord . telegabel kpl. (grau) 
23 28490296 1 Forcella ant. completa (nero Complete front fork (metalizzed Fourche avo complete (noire Vord. telegabel kpl. (schwarz, 

metallizzato) black) metallise) metallisiert) 

24 1851 3560 1 Rondella per dado Washer Rondelle Scheibe 
25 10528900 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
26 98820540 2 Vite per gambale Screw Vis Schraube 
27 98622525 2 Vite fiss. tampone Screw Vis Schraube 

28 29526360 1 Tubo antisfregamento superiore Top anti rubbing tube Tube antifrottement Oberes Antischeuerrohr 

29 29526361 1 Tubo antisfregamento inferiore 
superieur 

Lower antirubbing tube Tube antifrot1ement inferieur Inner Antischeuerrohr 
30 92 78 11 00 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

31 28526590 2 Rondella nylon Washer Rondelle Scheibe 
32 95004217 4 Rondella dl spessore Spacer washer Rondelle d'entretoise DistanzstUckscheibe 
33 2851 3490 1 Dado fiss. testa di sterzo Nut Ecrou Mutter 
34 28527633 2 Tampone di fine corsa Pad for end of stroke Tampon fin de course Endanschlag·PuHer 

Le Mane 1000 
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SOSPENSIONI POSTERIORI- AMMORTIZZATORI 01 STERZO SUSPENSIONS ARRIERES - AMORTISSEURS DE DIRECTION lavola - Drawing 23 REAR SUSPENSIONS - STEERING SHOCK-ABSORBERS HINTERE AUFHANGUNGEN - SCHALLDAMPFER DER LENKUNG labia - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nt. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 28550263 2 Ammortizzatore posteriore Rear shock absorber Amortisseur AR. Hint. stossdampfer 
2 95100535 4 Rondella interna Inner washer Rondelle interieure Innenscheibe 
3 95100239 4 Rondella esterna Outer washer Rondelle exterieure Dussenscheibo 
4 98 61 24 16 4 Vite fissaggio ammortizzatore Screw Vis Schraube 

5 17530260 1 Ammortizzatore di sterzo Steering shock-absorbers Amortisseurs de direction Schalldampfer der Lenkung 
6 926301 06 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Multer 
7 950211 06 2 Rondella dentellata Washer Rondelle Scheibe 
8 98054314 2 Vite Screw Vis Schraube 

9 28528950 1 Piastra Plate Plaque Plalte 
10 95000206 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 98052325 1 Vite Screw Vis Schraube 
12 98054320 1 Vite Screw Vis Schraube 

13 91 180605 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlick 
14 28531878 1 Piastra Plate Plaque Platte 
15 17658460 2 Occhiello fissaggio tubazione Eye Oeillet HalteOse 
16 17658260 2 Anello per occhiello Ring 8ague Ring 

Lo Mo". 1000 
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CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE TABLEAU DE BORD ET EQUIPEMENT Tavola - Drawing 24 INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION INSTRUMENTENBRETT UNO SCHALTBRETTAUSRSTE Table - BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28761561 1 Tachimetro contachilometri Speedometer Compl. kilometr. Kilometerzahler 
2 28767250 1 Contagiri Rev. counter Compte-tours Drehzahlmesser 

FINO al telaio N° VV12630 3 17784960 1 Vo~metro Vo~meter Vo~mMre Vo~meter 
DAL telaio N° VV12631 3 28784960 1 Vo~metro Vohmeter Vohmetre Vo~meter 

FINO al telaio N° VV12630 4 28764050 1 Piastra portastrumenti Plate Plaque Plat1e 
DAL telaio N° VV12631 4 28764060 1 Piastra portastrumenti Plate Plaque Plat1e 

5 147661 10 1 Corona dentata Ring gear Couronne dentee Zahnkranz 
6 95000208 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

7 926301 08 2 Dado cieco Nut Ecrou Mut1er 
8 17765560 5 Spessore in gomma Spacer Entretoise DistanzstOck 
9 17783960 5 Spessore Spacer Entretoise DistanzstOck 

10 95100060 5 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

11 28760410 1 Trasmissione contachilometri Speedom. cable Cable compl. kilom. Km-zahlerkabel 
12 197681 80 1 Trasmissione contagiri Tacho cable Cable de tachymetre Tacho antr. kabEll 
13 17762200 2 Guaina copritrasmissione Cable protector Protege - cable Kabel Schoner 
14 28766250 1 Cruscotto copristrumenti Cover instrum. board Couvercle tableau de bord Instrumenlenbrett deckel 

15 28769550 1 Targhetta per cruscotto Marking plate Plaque d'incript. Aufschriftschila 
16 28766950 1 Pannello completo Panel, assy Tableau pr oUlils Geraetetafel, kpl. 
17 19768680 6 Portalampada Lamp sockel Douille d'ampoule Lampen fassung 
18 9345 01 40 6 Lampada 12V -1 ,2W Lamp 12V-l.2W Lampe 12V -1.2W Lampe 12V-l.2W 

19 19768980 2 Spia per indicatore Warning light Lampe temoln Warnleuchte 
20 14768650 2 Porta lampada Lamp socket Douille d'ampoule Lampenfassuc.l 
21 177621 50 2 Lampada 12V-3W Lamp 12V-3W Lampe 12V-3W Lampe 12V-3 
22 28765250 1 Scatola inferiore cruscotto Lower holder Supportinf. Instrumenten haher 

23 98270621 2 Vite fissaggio cruscotlo Screw Vis Schraube 
24 14769200 1 Pignone condotto Drive gear Pignon Ritzel 
25 14762510 1 Rinvio contachilomelri Lay shaft Renvoi Vorgelage 
26 17 76 21 50 3 Lampada 12V-3W Lamp 12V-3W Lampe 12V-3W Lampe 12V-3W 

27 17760650 3 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Lampe fassung 
28 14609650 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
29 28749760 1 Piastra fissaggio connettori Plate Plaque Platte 
29A 28749778 1 Piastra fissaggio connettori Plate 1988 version Plaque Version 1988 Platte 1988 Version 

Versione 1988 

30 35755780 1 Protezione per interruttore Guard Protection Schutz 
31 28745760 1 Interrutlore a pulsante Switch Interrupteur Schaller 
32 12763300 1 Pignone condollo Tacho - pinion Pig non tachymetre Tachoantr. ritzel 
33 28762860 1 Perno azzeratore conta km parziale Km reset pin Pivot pour mise au zero Km nulleinstellung stift 

34 31 735360 1 Commutatore accensione Ignition switch Contacteur d'allumage Zundschalter 
35 1974 1335 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 

La Mine tooo 
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:lUSCOTIO E STRUMENT AZIONE (VERSIONE 1990) TABLEAU DE BORD ET EQUIPEMENT (VERSION 1990) 
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F6 
CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE (VERSIONE 1990) TABLEAU DE BORD ET EQUIPEMENT (VERSION 1990) Tavola - Drawing 24/A INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (1990 VERSION) INSTRUMENTENBRETT UNO SCHALTBRETTAUSRSTE (1990 VERSION) T.bla - BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.lY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 29761560 1 Tachimetro contachilometri Speedometer Compl. kilometr. Kilometerzahler 
2 28767250 1 Contaglri Rev. counter Compte-tours Drehzahlmesser 
3 28784960 1 Voltmetro Voltmeter Voltm9tre Voltmeter 
4 28764890 1 Plancia copristrumenti Instrument cover Planche couvre-instruments Instrumentenschutz 

5 98230620 4 Vite Screw Vis Schraube 
6 95001206 7 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
7 287641 90 1 Piastra sotto scruscotto Plate Plaque Platte 
8 28766950 1 Pannello completo Complete panel Panneau complet Tafel kpl. 

9 19768680 8 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Lampenfassung 
10 93450140 6 Lampada 12V-1,2W Lamp 12V-1,2W Lampe 12V-1,2W Lampe 12V -1 ,2W 
11 65758970 2 Spia per indicatore Warning light Lampe temoin Warnleuchte 
12 17762150 5 Lampada 12V-3W Lamp 12V-3W Lampe 12V-3W Lampe 12V-3W 

13 28781090 1 Asta regolazione faro Headlight adjusting rod Tige pour Ie raglage du phare Stange I. Scheinwariereinstellunt; 
14 28780890 1 Pomolo Ball handle Poignae a boule Kugelgriff 
15 984601 12 1 Grano Dowel Grain Stitt 
17 28572090 1 Supporto Support Support Halter 

18 98054316 2 Vite Screw Vis Schraube 
19 95000206 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
20 92602206 2 Dado Nut Ecrou Multer 
21 92660601 2 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter 

22 28760410 1 Trasmissione contachilometri Speedom. cable Cable compl. kilom. Km-zahlerkabel 
23 17762200 2 Guaina Cable protector Protege - cable Kabel Schoner 
24 147625.10 1 Rinvio contachilometri Lay shaft Renvoi Vorgelage 
25 197681 80 1 Trasmissione contagiri Tacho cable Cable de tachymetre T acho antr. kabel 

26 14769200 1 Pignone condotto contagiri Rev. counter drive gear Pig non compte-tours Ritzel, Drehzahlmesser 
27 12763300 1 Pignone condotto contachilometri Speedometer drive gear Pignon compl. kilometr. Ritzel, Kilometerzahler 
28 14766110 1 Corona dentata Ring gear Couronne dentee Zahnkranz 
29 17768360 1 Rinvio ad angolo Lay shaft Renvoi Vorgelage 

30 17760650 3 Portalampada Lamp socket Douille d'ampoule Lampen fassung 
31 28574790 1 Coprimanubrio Handlebar cover Couvre-guidon Lenkerschulz 
32 98230612 3 Vite Screw Vis Schraube 
33 29573860 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

34 66736830 1 Commutatore/bloccasterzo Switch/Steering lock Commutateur/Blocage direction Umschalter/Lenkschloss 
35 29731460 1 Gruppo cavi completo di connellore Cable set with connectors Groupe cables avec connecteur Kabelgruppe mit Verbinder 
36 28782390 1 Supporto commutatore Switch support Support commutateur Umschalterhalter 
37 28783690 1 Protezione bloccasterzo Steering lock protection Protection pour Ie blocage Lenkschlosschutz 

direction 

38 97260430 2 Vite Screw Vis Schraube 
39 97260425 2 Vite Screw Vis Schraube 
40 28738290 1 Protezione trasmissione Transmission protection Protection de la transmission Antriebsschutz 
41 95000208 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

42 28745761 1 Interruttore luci di emergenza Switch Interrupteur Warnblinkschaher 

Le Uane 1000 
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SEMIMANUBRI E COMANDI (1' aerio) DEMI-GUIDON ET COMMANDES (1bro aeries) Tavola - Drawing 25 HALF HANDLEBAR AND CONTROLS (1 a\ aeriea) HALBLENKER STANGE UND KONTROLLGERATE (1 . Serie) Table - Blld 

NOTE N. COo. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28600678 1 Semi manu brio destro R.H. half handle-bar Demi-guidon, D. Halblenkerstange, R. 
2 28 60 07 78 1 Semimanubrio sinistro L.H. half handle-bar Demi-guidon, G. Halblenkerstange, L. 
3 9861 0335 4 Vite Screw Vis Schraube 
4 9500 1205 8 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

5 926301 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter 
6 28605500 1 Corpo comando frizione compl. di leva Clutch bOd~ Corps d'embrayage Kupplungskoerper 
7 28093060 1 Trasmissione comando frizione Clutch cab e Cable d'embrayage Kupelungskabel -
8 28603860 1 Corpo mobile comando gas Gas body Corps du gaz Gas oerper 

9 28603600 1 Coperchietto fissaggio corpo Cover Couvercle Deckel 
10 98250405 1 Vite fissaggio coperchietto Screw Vis Schraube 
11 28 11 75 60 2 Trasmisslone comando gas Gas cable Cable du gaz Gaskabel 
12 27603520 1 Manopola destra R.H. hand grip Poignee D. Handgritf R. 

.13 656044 00 1 81occhetto di guida Guide block Cale de ~idage Fuehrun,rsklotz 
14 27603020 1 Manopola sinistra L.H. hand grip Poignee . Hand~ L. 
15 27603620 1 Anello int. manopola destra R.H. inner ring 8ague int., D. Ring, . 
16 276031 20 1 Anello int. manopola sinistra L.H. Inner ring Bague Int., G. Ring, L. 
17 28602779 2 Equilibratore completo (Iucido) Equalizer assy (bright) Equilibreur compl. (poli) Gegengewicht, Kpl. (poliert) 

.17 28602760 2 Equilibratore completo (nero) Equalizer assy (black) Equilibreur compl. (noire) Gegengewicht, Kpl. (schwarz 
18 28738040 1 Dispositive aw. acust. - indicatori Light control device Combinateur ' Kombischalter 
19 28750340 1 Dispositivo comando luci - start Starter control device Combinateur Kombischalter 

20 98692312 2 Vite Screw Vis Schraube 
21 287411 00 1 Interrut10re stop "STOp· switch Interrupteur d'arret Stoppschalter 
22 92602406 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
23 28605400 1 Corpo freno completo di leva Brake body with lever Corps de frein avec levier Bremsekoerper 

24 23769470 1 Specchio retrovisore destro R.H. driving mirror Retroviseur, D. R., Aussenspiegel 
25 23769870 1 . Specchio retrovisore sinistro L.H. driving mirror Retroviseur, G. L., Aussenspiegel 
26 23999570 1 Coppia specchi retrovisori Driving mirror pair Couple retroviseur Aussenspiegelpaar 

• Ad esaurlmenlo -
Till depletion 
Jusqu'a epulsemenl 
Solange vorrallg 
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MIMANUBRI E COMANDI (VERSIONE 1988) DEMI·GUIDON ET COM MAN DES (VERSION 1988) 
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SEMIMANUBRI E COMANDI (VERSIONE 1988) OEMI-GUIDON ET COMMANDES (VERSION 1988) I Tavola - Drawing 26 HALF HANDLEBAR AND CONTROLS (1988 VERSION) HALBLENKER STANGE UNO KONTROLLGERATE (1988 VERSION) Tlbl. - Blld 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28600778 1 Semimanubrio Sx. L.H. half handle-bar Demi-guidon. G. Halblenkerstange. L 
2 27603400 1 Comando gas completo di dispositiv~ Gas control with device Contr61e gas avec dispositif . Gassteuerung mit Einrichtung 
3 27738815 1 Dispositivo awiamento e arresto Starter-stop control device Combinateur comm. demar- Stop-anlasschalter 

motore rage et arret 

4 27604415 1 Blocchetto guida Guide block Cale de guidage Fuehrungsklotz 
5 27603815 1 Corpo mobile Body Corp Koerper 
6 27604515 1 Corpo guidafilo Cable guide Guide iii Fuehrung 
7 27603620 1 Anello interno manopola destra Inner ring for RH. knob 8ague interieure poignea droit a Innerer Ring des rechten 

KugelgriHes 

8 27603520 1 Manopola destra RH. hand grip Poignee D. Handgriff. R. 
9 2811 7578 1 Trasmissione comando gas Speed flex. shaft Transm. accelerateur Gasbiegsmewelle 

10 28117478 1 Sdoppiatore Split Dedoublement Koerpernabel 
11 28607678 2 Vite registro Screw Vis Schraube 

12 28 11 77 78 2 Trasmissione da sdoppiatore a Acceler. cable Transmission comm. gaz Gasbiegsamewelle 
carburatore 

13 2760 55 15 1 Leva Irizione completa Clutch lever assy Levier comm. embr. compl. Kupplungshebel, kpl. 
14 27605715 1 Leva Irizione nuda Clutch lever Levier comm. embrayage Kupplungshebel 

15 27601215 2 Vite Screw Vis Schraube 
16 27601015 1 Cavallotto U bolt Crampillon Buegelbolzen 
17 2760 18 15 1 Supporto leva Support Support Support 
18 27602515 1 Registro Adjuster Disp de reglage Einstellvorrich 

19 27659415 1 Gruppo revisione leva . CHOKE- . CHOKE- lever overhauling Groupe revision levier . CHOKE .. Hebelprufungag-
assembly . CHOKE .. gregat 

20 28093078 1 Trasmissione comando Irizione Clutch flex shaft Transm. debrayage Kupplungwelle 
21 27663815 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Kappa 

22 281328 78 1 Trasmissione comando starter Starter control transmission Transmission controle starter Starterantrleb 
23 30607910 1 Sdoppiatore Split Dedoublement Koerpernabel 
24 98620335 4 Vite Screw Vis Schraube 
25 926301 06 4 Dado Nut Ecrou Mutter 

26 95000206 8 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
27 276031 20 1 Anello interno manopola sinistra Inner ring lor L.H. knob Bague intI'Hieure poignge Innerer Ring des linken 

gauche KugelgriHes 
28 29606970 1 Rondella in nylon Washer Rondella Scheibe 
29 12717600 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappa 

30 28133578 1 Trasmissione starter Starter transmission Transmission starter Starter-Antrieb 
31 28600678 1 Semimanubrio Ox. R.H. haH handle-bar Demi-guldon. D. Halblenkerstange. R 
32 27738015 1 Dispositivo comando lud-indicatori Control lights device - Combinateur comm. lumieres Leuchten schaller -

blinkers - ciignotants Blinklicht 

33 61 605230 2 Tappo per semimanubrio Plug Bouchon Stoplen 
34 27603020 1 Manopola sinistra L.H. hand grip Poignae G. Handgriff L. 
35 28602779 2 Equilibratore completo (Iucido) Equalizer assy (bright) Egalisateur com pI. (poli) Ausgleichapparat. Kpl. (poliert) 
35A 28602790 2 Equilibratore completo (versione '90) Equalizer assy ('90 version) Egalisateur compl. (version '90) Ausgleichapparat, Kpl. 

('90 Version) 
36 93180050 2 Tappo Plug Bouchon Stoplen 

LA lAana 1000 
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RUOTA ANTERIORE ROUE AVANT Tavola· DrawIng 27 FRONT WHEEL VORDERRAD Tabla· BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.1Y 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 2861 0360 1 Ruota anteriore nuda 16" (rossa) Front wheel 16" (red) Roue avo 16" (rouge) Vorderrad 16" (rot) 
1 2861 0371 1 Ruola anlariora nuda 16" (bianco parlato) Front wheel 16" (pearly white) Roue avo 16" (blanc perle) Vordarrad 16" (perlenweiss) 

.1 2861 0378 1 Ruola anteriore nuda 18" (rossa) Front wheel 18" (red) Roue avo 18" (rouge) Vorderrad 18" (rot) 
1 2861 0379 1 Ruola anleriore nuda 18" (bianco perlalo) Front wheel 18" (pearly white) Roue avo 18" (blanc perle) Vorderrad 18" (perlenweiss) 

*1 2861 0390 1 Ruota anleriore nuda 18" (bianco latte) Front wheel 18" (while milk) Roue avo 18" (blanc lait) Vorderrad 18" (weiss milk) 
2 92204221 2 Cuscinetto per ruota Bearing Roulement Lager 
3 1761 5360 1 Distanziale Spacer Entretoise DislanzstOck 

.A. 4 2861 3660 2 Elemento esterno disco frena (blu) Oulside brake disc element Elemenl exter. disque frein Aussenglied (blau) 
(blue) (bleu) 

4 28613670 2 Elemenlo eslerno disco freno (nero) Outside brake disc element Element exter. disque frein Aussenglied (schwarz) 
(black) (noire) 

.A. 5 2861 3760 2 Elemenlo interno disco freno (blu) Inner brake disc elemenl Element inler. disque frein Innenglied (blau) 
(blue) (bleu) 

5 2861 3770 2 Elemenlo interno disco frena (nero) Inner brake disc element Element inler. disque frein Innenglied (schwarz) 
(black) (noire) 

6 2861 3560 10 Boccola per disco Bush Douille Buchse 
7 2861 8860 10 Malia a lazza Cup spring Ressort belleville Tellerfeder 

8 90271022 10 Anello seeger Seeger ring Anneau seeger Seegerring 
9 98230825 10 Vite fiss. disco Screw Vis Schraube 

10 2861 63 00 1 Distanziale Spacer Enlreloise DistanzstGck 
11 286t 41 00 1 Perno ruota anleriore Front wheel pin Goujon· roue avo Vorderradstift 

12 95004217 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
13 9260 2516 1 Dado per perno Nut Ecrou Mutter 
14 6261 68 00 1 Tappa in gomma Plug Bouchon Stopfen 
15 1461 61 50 1+2 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich 

16 2861 77 60 1 Valvola aria Air valve Soup ape a air Luftvenlil 

• Verslone 1988 
1988 version 
Version 1988 
1988 Version 

* Verslone 1990 
1990 version 
Version 1990 
1990 Version 

.i.. Ad esaurlmenlo 
Till depletion 
Jusqu'a epulsemenl 
Solange vorratlg 
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RUOTA POSTERIORE ROUE ARRIERE Tavola - Drawing 28 REAR WHEEL HINTERRAD Tabl. - BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28630660 1 Ruota posteriore nuda (rosso) Rear wheel (red) Roue arriare (rouge) Hinterrad (rot) 
1 28630671 1 Ruota posteriore nuda (bianco perlato) Rear wheel (pearly white) Roue arriare (blanc perle) Hinterrad (perlenweiss) 
1 28630690 1 Ruota posteriore nuda (bianco latte) Rear wheel (white milk) Roue arriare (blanc lait) Hinterrad (weiss milk) 
2 92204220 2 Cuscinetto Bearing Roulement Ulger 

3 14634050 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstGck 
4 98230825 5 Vite Screw Vis Schraube 
5 90706490 1 Guarnizione OR OR gasket Joint OR O-Ring dichtung 
6 14336803 12 Elemento parastrappi Rubber coupling Joint au caoutch. Gummikupplung 

7 14335203 1 Disco parastrappi Disc Anneau Ring 
8 14335350 1 Anello di attrito Ring Anneau Ring 
9 14335650 1 Flangia Flange Collet Flansch 

10 61270300 3 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

11 98054320 3 Vite Screw Vis Schraube 
12 28633300 1 Perno ruota posteriore Rear wheel pin Goujon pour roue arriare Hinterradstift 
13 14634400 1 Anello lata scatola Ring Anneau Ring 
14 92602316 1 Dado Nut Ecrou Mutter 

15 6261 6800 1 Tappa in gomma Plug Capuchon Stoplen 
16 1461 61 50 1+2 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive Gewichtsausgleich 

.17 2861 3660 1 Elemento esterno disco (blu) Outside disc element (blue) Element exter. disque (bleu) Aussengliad (blau) 
17 28613670 1 Elemento esterno disco (nero) Outside disc element (black) Element exter. disque (noire) Aussengliad (schwarz) 

.18 2861 3760 1 Elemento Interno disco (blu) Inner disc element (blue) Element inter. disque (bleu) Innenglied (blau) 
18 2861 3770 1 Elemento interno disco (nero) Inner disc element (black) Element inter. disque (noire) Innenglied (schwarz) 
19 2861 3560 5 Boccola per disco Bush Douille Buchse 
20 2861 8860 5 Molla a tana Cup spring Ressort bonneville Tellerfeder 

21 90271022 5 Anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring 
22 176341 50 1 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstGck 
23 90271055 1 Anello seeger Seeger ring Bague seeger Seegerring 
24 14632250 1 Mozzo per ruota Wheel hub Moyeu roue Radnabe 

25 2861 77 60 1 Valvola aria Air valve Soupape a air Luftventil 

• Ad esaurlmento 
Till depletion 
Jusqu'a epulsement 
Solango vorriitlg 
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MPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO (1' aerlo) SYSTEME DE FREIN AV. D. (1~o aorloe) 
1.H. FRONT BRAKE SYSTEM (1a' 8Orl") BREMSANLAGE, VORD. R. (1 . Sorle) 
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IMPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO (1 0 aorle) SYSTEME DE FREIN AV. D. (1M. a.rlea) lavola - Drawing 29 R.H. FRONT BRAKE SYSTEM (1 a\ aeriea) BREMSANLAGE, VORD. R. (1. Serle) lable - Blld 

NOTE N.COD. a.TA 
NOTES POS. CODE No. a.TY 
NOTES N. Nr.CODE a.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nt. M.GE 

1 28660200 1 Pompa freno ant. Front brake pump Pompe trein avo Bremszylinder, vord. 
2 986222 14 2 Vite Screw Vis Schraube 
3 286571 40 1 Tubazione Pipe Tuyau Bremsschlauch 
4 95990028 1 Vite cava Screw Vis Schraube 

5 2565 61 00 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
6 2865 57 00 1 Occhiello Eye Oeillet Oese 
7 91 55 11 20 1 Anello per occhiello Rln~ Bague Ring 
8 28653001 1 Pinza freno Bra e caliper Etner frein Bremsefestsal1el 

9 98054525 2 Vite tiss. plnza Screw Vis Schraube 
10 951291 80 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
11 95 100332 074 Ranella di spallamento ~mm 0,5l Washer ~mm 0.5! Rondelle ~mm D,S! Scheibe ~mm D,S! 
11 95 100333 074 Ranella di spallamento mm 0,8 Washer mm 0.8 Rondelle mm 0,8 Scheibe mm 0,8 

12 14498550 2 Tappo in gomma Rubber plug Capuchon en caoutch. Gummikappe 
13 17654760 1 Coperchio pinza Cover Couvercle Deckel 
14 28654601 1 Coppia pastiglie (FRENDO 222) Pads couple (FRENDO 222) Paire patin (FRENDO 222) Bremseklotz paar (FRENDO 

222) 
15 2866 11 00 1 Gruppo coperchio pompa Pump cover kit Kit de couv. pump Pumpedeckel rep.-satz 

16 28659300 1 Gruppo revisione pompa Gaskets kil for brake pump Kit de JOints pour pompe frein Bremsepumpe rep.-satz 
17 17659260 1 Gruppo revisione spurgo Drain ke, Jeu vidange Entl(jftun~SSChraube 
18 146591 00 1 Gruppo revisione pasliglie Pads il Kit de palin Bremsbe ag rep.-salz 
19 14659000 1 Gruppo revisione pinza Brake caliper kit Kil de elrier Bremsbelag rep.-satz 

20 39 66 38 01 1 Cappuccio protezione Cap Capuchon Kappe 
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G2 
IMPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO (VERSIONE 1988) SYSTEME DE FREIN AV. D. (VERSION 1988) Tavola . Drawing 30 R.H. FRONT BRAKE SYSTEM (1988 VERSION) BREMSANLAGE, VORD. R. (1988 VERSION) Table - BUd· 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28660278 1 Pompa freno con serbatoio Brake pump with tank Pompe frein avec reservoir Bremszylinder mit Behalter 
2 28605678 1 Leva freno Brake lever Levier frein Bremshebel 
3 27664075 1 Cavallotto con viti Cramp Cavalier Krampe 
4 95990028 1 Vite cava Screw Vis Schraube 

5 27604815 1 Perno leva completo Lever pin Axe de levier Hebelstift 
6 27663615 1 Cappuccio coprileva Cap Capuchon Hebelschutz 
7 27749815 1 Microinterruttore con cavetto Microswitch Interrupteur Schaller 
8 98200214 2 Vlte Screw Vis Schraube 

9 92295708 1 Sfera Ball Bille Kugel 
10 27661115 1 Gruppo coperchio pompa Pump cover set Groupe conv. pompe Pumpendeckelgruppe 
11 28659378 1 Gruppo revisione pompa Pump overhauling kit Kit de pompe Pumpensattel rep.-satz. 
12 23093870 1 Soffietto Rubber seal Soufllet Balggeblaese 

13 28657178 1 Tubazione flessibile Flexible pipe Tuyau flexible Bremsschlauch 
14 17658460 1 Fascetta fissaggio tubazione Clamp Collier Schelle 
15 17658260 1 Anello Ring Bague Ring 
16 28653001 1 Pinza freno anteriore destra Brake caliper Etrier frein Bremsefestsattel 

17 17654760 1 Coperchio per pinza Cover Couvercle Deckel 
18 28654601 1 Pastiglie freno (Frendo 222) Pads couple brake caliper Paire patin Bremseklotzpaar 
19 14498550 2 Tappo per vite Plug Bouchon Stopfen 
20 98054525 2 Vite fissaggio pinza freno Screw Vis Schraube 

21 951291 80 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
22 95 100332 0+4 Rondella di spallamento (mm 0,5) Washer (mm 0,5) Rondelle (mm 0,5) Scheibe (mm 0,5) 
22 95 100333 0+4 Rondella di spallamenlo (mm 0,8) Washer (mm 0,8) Rondelle (mm 0,8) Scheibe (mm 0,8) 
23 17659260 1 Gruppo revisione spurgo Drain jet Jeu vidange Entluftungsschraube 

24 146591 00 1 Gruppo revisione perni pastiglie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag rep.-satz. 
25 14659000 1 Gruppo revisione guarnizioni pinza Gaskets kit Kit de joints etrier frein Bremse sattel dichtung rep. sail 
26 92608202 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
27 25656100 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

-
28 39663801 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
29 14652570 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsti.ick 



G3 
FREIN AV G 
HINT. L. B·RE·~T ARRIERE 

SE UND VORD. 
Tavol. ·Dr.wln 
Tabl •• Blld 9 31 

9 

\ 
10 

4 

2 

~15 
14 

7 

0--3 

23 

25 

kOO~ 26 

22 

17 

Lo M.r '00 



I 

G4 
FRENO ANTERIORE SINISTRO E POSTERIORE FREIN AV . G. ET ARRIERE Tavola - Drawing 31 LH. FRONT AND REAR BRAKE HINT. L BREMSE UND VORD. Tabl. - Blld 

NOTE N. COD. a .TA 
NOTES POS. CODE No. a.TY 
NOTES N. Nr.CODE a.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATiON BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28 65 23 01 1 Pinza ant. sinistra l.H. front brake caliper Etrier frein avo G. Bremsefestsattel, hint. L. 
2 28657560 1 Tubazione 'ripartilore pinza post. Pipe Tuyau . Absaugleitung 
3 91 55 11 31 1 Anello in gomma Rubber ring Bague en caoutch. Gummlring 
4 95990028 2 Vite cava Screw Vis Schraube 

5 256561 00 4 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
6 98054528 2 Vite fiss. pinza Screw Vis Schraube 
7 95 12 91 80 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
8 14498550 2 Tappo in gomma Rubber plug Bouchon en caoutch. Gummistopfen 

9 28658760 1 Tubazione rigid a Pipe Tuyau Absaugleitung 
10 17659650 1 Fascia elastica Gasket Joint Dichtung 
11 28659700 1 Occhiello Eye Oeillet Planoese 
12 91551120 1 Anello Ring Bague Ring 

14 28655700 1 Occhiello Eye Oeillet Planoese 
15 91 55 11 20 1 Anello Ring Bague Ring 
16 28658840 1 Tubazione flessibile Pipe Tuyau Absaugleitung 
17 17659260 1 Gruppo revisione spurgo Drain kil Jeu vidange Entluflungschraube 

18 98054525 2 Vite !iss. pinza Screw Vis Schraube 
19 95129180 2 Rondelia ondulata Washer Rondelie Scheibe 
20 14498550 2 T appo in gomma Cap Capuchon Kappe 
21 2865 3001 1 Pinza freno posteriore Rear brake caliper Etner trein ar. Bremsefestsattel, vord. 

22 28635800 1 Staffa sostegno pinza Bracket Support Bremsehalter 
23 28654601 2 Coppia pastiglie (FRENDO 222) Pads couple (FRENDO 222) Paire patin (FRENDO 222) Bremsklotz paar (FRENDO 222) 
24 17654760 2 Coperchio pinza Cover Couvercle Deckel 
25 14659000 1 Gruppo revisione pinza Brake caliper kit Kit de elrier Bremsbelag rep.-satz 

26 146591 00 1 Gruppo revisione pastiglie Pads kit Kit de paire palin Bremsklotz rep.-satz 

L. Mana 1000 
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G6 
POMPA FRENO POST. E ANT. SIN. POMPE DE COMM. FREIN AR. ET AV. G. lavola· Drawing 32 LH. FRONT AND REAR BRAKE PUMP VORD. UNO HINT. BREMSZYUNDER, l. lable - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 28677060 1 Leva comando Ireno Brake control lever Levier Irein Bremswebez 
2 14251001 . 1 Pedalino in gomma Rubber pedal Pedale en caoutchouc Gummigleitschutze 
3 907061 41 2 Gommino OR O-Ring rubber Bague O-Ring O-Ring 
4 95004215 1 Ranella piana Washer Rondelle Scheibe 

5 95500227 1 Copiglia Cot1er pin Goupille Splint 
6 95740175 1 Forcellino Fork Fourchet1e Gabel 
7 92690073 1 Dado Nut Ecrou Multer 
8 19675100 1 Tirante Connecting rod Tige Zwischenstange 

9 9577 02 65 2 Spina Pin Goupille Stih 
10 95 1291 10 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
11 95500222 2 Copiglia Cot1er pin Goupille Splint 
12 19667000 1 Pompa comando freni Brake control pump Pompe de comm. Irein Bremszylinder 

13 28667560 1 Leva comando pompa Pump control lever Levier de comm. pompe Bremshebel 
14 19667600 1 Molla Spring Ressort Feder 
15 98 202525 1 Vite Screw Vis Schraube 
16 92602205 1 Dado Nu1 Ecrou Mutter 

17 28668578 1 Valvola regolatrice pressione Control pressure valve Soupape reglage pression Regelventil 
17A 17668050 1 Ripartitore posteriore Rear partitioner Partitionneur arri€He Hinterverteiler 
18 17093850 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe 
19 17659350 1 Gruppo revisions guarnizioni pompa frani Gaskets kit for brake pump Kit de joints pour pompe frein Bremsepumpe rep.-satz 

20 28665060 1 Serbatoio trasparente Tank Reservoir Tank 
21 98326009 2 Vite Screw Vis Schraube 
22 933011 75 1 Cavallot1o Cramp Cavalier Krampe 
23 95985624 1 Tubazione Pipe Tuyau Absaugleitung 

24 19 15 78 00 2 Fascetta Clamp Collier Schelle 
25 63657000 1 Interruttore Switch Interrupteur Schaller 
26 256561 00 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
27 98054316 2 Vite Screw Vis Schraube 

28 95000206 4 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
29 28658560 1 Tubazione Pipe Tuyau Absaugleitung 
30 95990028 2 Viie cava Screw Vis Schraube 
31 256561 00 5 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 

32 18667450 1 Tappo serbatoio Plug Bouchon Stoplen 
33 19659500 1 Gruppo rev. raccordo pompa freni Connactings kit lor brake pump Kit de raccords pour pompe Irein Bremstutzen rep.-satz 
34 19659600 1 Gruppo rev. perni leva pompa freni Pins kit Kit de pivots Bremsbelag rep.-satz 
35 92602206 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

LA ""an. 1000 
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G8 
ACCENSIONE - DOTAZIONE ALLUM AGE - KITS Tavola - Drawing 33 IGNITION - KITS ZUNDUNG-REPARATURSATZ Table - Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. D.TY 
NOTES N. Nr. CODE D.TE DENDMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 17712400 1 Generatore ahernatore Alternator Ahernateur Drehstromgenerator 
2 9862024S 3 Vite Screw Vis Schraube 
3 950211 05 3 Rosetta elastica dentellata Tooth washer Rondelle dentge Zahnscheibe 
4 1771 9900 1 Gruppo revisione generatore Mernator kit Kit de I'alternateur Generator - Rep. Satz 

5 61 71 2600 2 Connettore innesti Connection Branchement Steckdose 
6 17718350 2 Cavi A.T. dx. e sx. R.H. - L.H. H.T. wire Cable H.T. D. et G. H.S. Leitung, re o undll 
7 1471 7600 2 Cappuccio protezione Protective cap Capuchon protecteur Schutzkappe 
8 1471 7400 2 Attacco cavi candele Spark plug cap Embout de bougie ZOndkerzenstecker 

9 2 Candela di accensione "Bosch W5DC" "Bosch W5DC" spark plug Bougie "Bosch W5DC" ZOndkerze "Bosch W5DC" 
10 14716502 2 Bobina di accensione Ignition coil Bobine d'allumage ZOndspule 
11 14747700 1 Cavo bobina 1 a bobina 2 Coil 1 - coil 2 wire Cable bobine 1 - bobine 2 ZOndspule 1-2 Kabel 
12 98052325 . 2 Vite Screw Vis Schraube 

13 95000206 4 Rosella Washer Rondelle Scheibe 
14 28704900 1 Cinghia estrazione batteria Beh Courroie Riemen 
16 28900060 1 Libretto istruzioni (I) Riders handbook (I) Manuel d'entretien (I) Betriebsanleitung (I) 
16 28900061 1 Libretto istruzioni (GB) Riders handbook (GB) Manuel d'entretien (GB) Betriebsanleitung (GB) 

16 28900062 1 Libretto istruzioni (F) Riders handbook (F) Manuel d'entretien (F) Betriebsanleitung (F) 
16 28900063 1 Libretto istruzioni (D) Riders handbook (D) Manuel d'entretien (D) Betriebsanleitung (D) 
17 29703800 1 Regolalore "Bosch" "Bosch" regulator Regulateur "Bosch" Spannungsregler "Bosch" 
18 98054312 2 Vite Screw Vis Schraube 

19 28929940 1 Dotazione completa Tool bag, complete Trousse complete Werkzeugtasche, kpl. 
20 95000206 2 Rosetta grande Washer Rondelle Scheibe 
21 14 71 98 00 1 Gruppo revis. doppio rutt. Distributor kit Kit de distributeur ZOndverteiler Rep. Satz 
23 14712459 1 Vite fissagg io ruttore Screw Vis Schraube 

24 61712500 1 Connettore Connection Branchement Steckdose 
25 14 71 5420 1 Coperchio ruttore Cover Couvercle Deckel 
26 19733350 1 Protezione motorino Protection Protection Schutz 
27 28736861 1 Gruppo serrature tappa carburante Cocks set Groupe de serrures Schlossgruppe 

e sella 

28 17704300 1 Raddrizzatore Rectifier Redresseur Gleichrichter 
29 14704205 2 Coperchio raddrizzatore Cover Couvercle Deckel 
30 98202516 4 Vite Screw Vis Schraube 
31 95100118 2 Rosetta grande Washer Rondelle Scheibe 

32 95000205 2 Rosella piana Washer Rondelle Scheibe 
33 91180907 2 Distanziale Spacer Entretoise DistanzstOck 
34 14615901 2 Rosella elastica Spring washer Rondelle elastique Federring 
35 -- 1 Accumulatore 12V-24 Ah Bal1ery 12V-24 Ah Bal1erie 12V-24 Ah Bal1erie 12V-24 Ah 

(FlAMM 61 130P) (FlAMM 61 130P) (FlAMM 61 130P) (FlAMM 61 130P) 

35 -- 1 Accumulatore 12V-23 Ah Bal1ery 12V-23 Ah Bal1erie 12V-23 Ah Bal1erie 12V-23 Ah 
(TUDOR 6M 034) (TUDOR 6M 034) (TUDOR 6M 034) (TUDOR 6M 034) 

La lob". 1000 
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G10 
ACCENSIONE· DOTAZIONE ALLUMAGE· KITS Tavola • Drawing 33 IGNITION· KITS ZONDUNG·REPARATURSATZ Tabl.· Blld . 

NOTE N.COD. O.lA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

36 28707050 1 Vaschetta accumulatore Batte~ holder Plateau de batterie Batterieplatte 
37 28704850 1 Staffa fissaggio batteria Flexib e clamp Collier elastique Elast. Klammer 
38 14705500 1 Staffa lissaggio batteria Flexible clamp Collier elastique Elast. Klammer 
39 93180220 1 Tampone Plug Bouchon Stoplen 

40 98052430 2 Vite Screw Vis Schraube 
41 14715700 1 Piastrina Fastener clip Arretoir Halter 
42 9551 0318 1 Spina Pin Goupille Stilt 
43 1471 6200 1 Ingranaggio completo Helical gear wheel Roue h9licoidale Schraubenrad 

*44 14730706 1 Motorino avviamento "Bosch" "Bosch" starter Demarreur "Bosch" Starter "Bosch" 
45 14730558 1 Interru1tore completo Switch, complete Interrupteur complet Schalter, kpl. 
46 14730570 1 Gruppo revisione motor. avviam. Starter kit Kit de demarreur Starter· Rep. Satz 
47 98052480 2 Vite lissaggio motorino Screw Vis Schraube 

48 1471 6400 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 
49 95004208 3 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 
50 92602208 1 Dado Nut Ecrou Mutter 
51 14715400 1 Doppio ruttore con anticipo automatico Distributor with regul. Distributeur avec regul. Zundverteiler mit Verst. 

* Per II motorlno avvlamento "VAL EO" vedere coord. G11 - G12 
For "VALEO" starting motor 9ge coord. G11 - G12 
Pour demarreur "VALEO" voir coord. G11 - G12 
FOr Anlassmotor "VALEO" slehe Koord. G11 - G12 
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MOTORINO AVVIAMENTO .VAlEO.· COMPONENn DEMARREUR .VAlEO.· PIECES levole • Drewlng 34 -VAlEO. STARTING MOTOR· PARTS ANLASSMOTOR .VALEO.· ERSATZTEllE lebl.· BUd 

NOTE N.COD D.TA 
NOTES POS. CODE No. D.TY 
NOTES N. Nr.CODE D.TE DENOMINAZIDNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 30730710 1 Motorino avviamento .. Valeo. -Valeo- starting motor Demarreur .. Valoo- Anlassmotor .. Valeo-
2 30733310 1 Protezione motorino Guard Protection Schutz 
3 30530510 1 Pignone completo Pinion, assy Pignon, complete Ritzel, kpl. 
4 30530511 1 Gruppo revisione spazzole Brush revision set Kit de revision brosse Buerste rep. satz 

• 5 1 Anello di arresto Stop ring Bague d'arret Stopring 

• 6 1 Anello di sicurezza Snap ring Bague d'arret Seegerring 

• 7 1 Boccola Bush Douille Buchse 

• 8 1 Spinotto Pin Pivot Bolzen 

9 30530512 1 Gruppo revisions motorino avviamsnto Start. motor revision set Kit de revision demarreur Anlassmotor rep. satz. 
10 98052475 2 Vite Screw Vis Schraube 
11 95004208 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe 
12 9260 22 08 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

. 
• Ordlnare II gruppo revlslone motorlno avvlamento alia posizione 9 . 

Order the starting motor overhaul group at the position 9. 
Commander Ie groupe revision demarreur a la position 9. 
Die Revlslongruppe fOr arilassmotor an die Stellung 9 bestellen. 

La 1.4."" 1000 
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANTERIORE E ACUSnCO ECLAIRAGE AV. ET ACOUSnOUE SYSTEME Tavola - Drawing 35 FRONT UGHnNG AND ACOUSnCs SYSTEM BELEUCHTUNG VORD. UNO SIGNALHORN Table - BUd 

NOTE N.COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODENr. M.GE 

1 28740560 1 Proiettore complelo Headlighl assy Projecteur complel Schenwerfer kpL 
2 93450232 1 Lampada (12V-55/60W) Lamp Lampe Lampe 
3 934501 19 1 Lampada (12V-4W) Lamp Lampe Lampe 
4 9502 11 05 3 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

5 92602205 3 Dado Nut Ecrou Mutter 
6 14756255 1 Connettore a 3 vie 3 way connector Connecteur 3-pos Verbinder 

* 7 27750620 1 Indicalore direz. anI. deslro (1 ' serie) R.H. fronl blinker (1 sl series) Clignotant AV., D. (1er9 series) Vord. blinklicht, R. (1. Serie) 
-* 8 27750621 1 Indicatore direz. anI. sinistro (1' serie) L.H. front blinker (1 st series) Clignolant AV., G. (1 era series) Vord. blinklicht, L. (1. Serie) 

9 934501 29 2 Lampada (12V-21W) Lamp Lampe Lampe 
10 28743760 1 Avvisatore acustico (Iono acuto) Horn (treble) Klaxon (Ion aigu) Signalhorn (Scharlton) 
11 28743761 1 Avvisalore acuslico (Iono grave) Horn (bass) Klaxon (ton grave) Signalhorn (tieler Ton) 
12 98054316 2 Vite Screw Vis Schrauba 

13 61 01 3800 2 Rondella Washer Rondella . Scheiba 
14 95 1001 25 2 Distanziale Spacer Entretoisa DistanzstOck 
15 95000206 4 Ranalla Washer Rondella Scheibe 
16 926301 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

17 92781062 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
18 9921 03 14 4 Vite Screw Vis Schraube 
19 9921 0310 2 Vite Screw Vis Schraube 

* 20 27753720 1 Coppel1a destra (TRLO.M. l' serie) RH. cup (TRI.O.M. Corps D. (TRLO.M. Blinklichtkalotte (TRI.O.M. 
1 st series) 1 are series) 1. Serie) 

* 21 27753721 1 Coppella sinistra (TRI.O.M. 1'serie) L.H. cup (TALO.M. Corps G. (TRLO.M. Blinklichtkalotte (TRLO.M. 
1 st series) 19re series) 1. Serie) 

22 28750650 2 Indicatore direz. anI. dx/sx (2' serie) RH. and L.H. Iront blinker Clignotant AV. , D. et G. Vord_ blinklicht, R. und L. 
(2nd series) (29me series) (2 . Serie) 

23 28751365 2 Supporto per indicatore Blinker support Support pour clignotant Blinkleuchte halter 
24 28574865 1 Mascherina destra RH. mask Masque D. Maske, R 
25 28574965 1 Mascherina sinistra L.H. mask Masque G. Maske, L. 
26 28753750 2 Coppel1a per indicatore Cup lor blinker Corps pour clignotant Blinklichtkalotte 

(TRLO.M. 2' serie) (TRI.O.M. 2nd series) (TRLO.M. 29me series) (TRI.O.M. 2. Serie) 

27 28753465 2 Disianziale Spacer Enlretoise DistanzstOck 
28 950211 10 2 Rosella dentellata Washer Rondelle Scheibe 
29 92601410 2 Dado Nut Ecrou Mul1er 
30 28750678 2 Indicatore direz. anI. dx/sx (C.E.V.) R.H. and L.H. lront blinker Clignotant AV., D. et G. Vord. blinklicht, R. und L. 

(C.E.V.) (C.E.V.) (C.E.V.) 

31 23753710 2 Coppella per indicatore (C.E.V.) Cup lor blinker (C.E.V.) Corps pour clignotant (C.E.V.) Blinklichtkalolle (C.E.V.) 
32 934501 27 2 Lampada (12V-10W) Lamp Lampe Lampe 
33 92602410 2 Dado Nut Ecrou Muller 

-* Ad esaurlmento - Till depletion - Jusqu'fl epulsement - Solange vorrlitlg 
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE ECLAIRAGE SYSTEME AR. Tavola • Drawing 36 REAR UGHTING SYSTEM BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT. Tabla · Blld 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 27740920 1 Fanalina posteriare Taillight Feu ar. AOcklicht kpl. 
2 93450224 2 Lampada (12V-21/5W) Lamp (12V-21!5W) Lampe (12V-21/5W) Lampe (12V-21/5W) 
3 9502 11 06 2 Aandella Washer Aandelle Scheibe 
4 92602206 2 Dado Nut Ecrau Mutter 

5 2775 16 11 2 Indicatare direz. post. dx e sx A.H . and L.H. rear blinkers Clignatants AR., D. et G. Hint. blinklicht, R. und L. 
(TAI.O.M.) (TALO.M.) (TALO.M.) (TALO.M.) 

6 93450129 2 Lampada (12V-21W) Lamp (12V-21W) Lampe (12V·21W) Lampe (12V·21W) 
7 95 02 11 10 2 Aandella Washer Aandelle Scheibe 

8 92602411 2 Dado Nut Ecrou Mutter 
9 91 181004 2 Distanziale Spacer Entretaise DistanzstOck 

10 28753750 2 Cappetta per indicatori (TALO.M.) Blinker body (TALO.M.) Carps de c1ignotant (TAI.O.M.) Gehause fOr blinklicht (TRLO.M. 
11 9311 0060 2 Gommino Aubber Caoutchouc GummistOck 

12 27741720 1 Cappa per fanalina Cup Corps Blinklichtkalotte 
13 28751678 2 Indicatore direz. post. dx e sx (C.E.V.) R.H. and L.H. rear blinkers Clignotants AA., D. et G. Hint. blinklicht, R. und L. 

(C.E.V.) (C.E.V.) (C.E.V.) 
14 23753710 2 Cappetta per indicatori (C.E.V.) Blinker body (C.E.V.) Carps de clignotant (C.E.V.) Gehausa tar blinklicht (C.E.V.) 

15 934501 27 2 Lampada (12V-10W) Lamp (12V-10W) Lampe (12V-10W) Lampe (12V-10W) 
16 9502 11 12 2 Aondella Washer Aondella Scheibe 
17 92602512 2 Dado Nut Ecrou Mutter 

I 

I 
I 
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IMPIANTO ELETIRICO INSTALL ELECTRIQUE Ta"ola • Drawing 37 ELECTRIC SYSTEM ELEKTRISCHE· ANLAGE Tabl •• BUd 

NOTE N. COD. O.TA 
NOTES pas. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr. CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

1 287471 60 1 Gruppo principale cavi Main cable kit Kit de cables Kabelsatz 
*lA 28747178 1 Gruppo principale cavi Main cable kit Kit de cables Kabelsatz 

FINO al telaio N° VV12630 2 28747260 1 Gruppo cavi da cruscotto a Wiring from board to Groupe de cables a tableau Kabelbaum kabelsatz zu 
gruppo principale cavi main cable kit de board au project. instrument brett 

DAL telaio N° VV12631 2 28747261 1 Gruppo cavi da cruscotto a Wiring from board to Groupe de cables a tableau Kabelbaum kabelsatz zu 
gruppo principale cavi main cable kit de board au project. instrument brett 

*2A 28747278 1 Gruppo cavi da cruscotto a Wiring from board to Groupe de cables a tableau Kabelbaum kabelsatz zu 
gruppo principale cavi main cable kit de board au project. instrument brett 

3 2872 63 60 1 Gruppo cavi alternatore a Wiring from alternator Groupe de cables a G1ichrichter kabelsatz 
raddrizzatore to rectifier alternateur au redresseur zu stromweCk 

4 28748660 1 Cavo da raddrizzatore a morsettiera Wiring from rectifier Cable a redresseur au Sicherungsplatte kabel 
to fuse box boite a fusibles zu stromwech. 

5 14748450 1 Cavo batteria Battery cable Cable batterie Batterie leitung 
6 28747960 1 Cavo massa Earth wire CAble mise a terre Massekabel 
7 237071 00 1 Cappuccio per morsetto batteria Cap Capuchon Stecker 
8 19 70 71 00 1 Cappuccio Cap Capuchon Stecker 

9 14609650 15 Fascetta Clamp Collier Schelle 
10 28743060 5 Porta fusibile Fuse support Support a fusible Sicherungplatte 
11 28742560 5 Fusibile Fuse Fusible Sicharung 
12 28732560 2 T aleruttore Remota switch Tela·intarrupteur Farnschaltar 

12A 30732510 1 Teleruttore (motorino avviam. VAL EO) Remota switch (VALEO Tale-interrupteur (demarreur Fernschalter (Anlassmotor 
starting motor) VALEO) VAL EO) 

.6.13 17750520 1 Intermittenza Device Intermittence Assetzung 

. 13A 28750560 1 Intermittenza Device Intermittence Assetzung 

14 98054212 2 Vite Screw Vis Schraube 
15 95000205 2 Rondella Washer Rondella Scheibe 
16 98054216 2 Vite Screw Vis Schraube 
17 95 100059 1 Rosetta grande Washer Rondelle Scheibe 

18 95000205 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
19 92630105 1 Dado Nut Ecrou Multer 
20 98054312 1 Vite Screw Vis Schraube 
21 95000206 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe 

22 93301313 1 Cavallotto Cramp Cavalier Krampe 
23 17658260 1 Anello Ring Bague Ring 
24 98054216 1 Vite Screw Vis Schraube 
25 95000205 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 

26 95 100059 1 Ranella Washer Rondelle Scheibe 
27 92630105 1 Dado autobloccante Nul Ecrou Multer 

* Verslone 1988 • 198B version· Version 1988· 1988 Version 

• Per Implanto con lampade da 21W - For system with 21W-lamps· Pour Installation avec lam pes a 21W - FOr Anlage mit 21W-lampen 
A Per Implanto con lampade da 10W - For system with 10W-lamps - Pour Installation avec lampes a 10W - FOr Anlage mit 10W· lampen 
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VARIANTI CAMBIa A DENT! DIRIm MODIFICATIONS BolTE A VITESSE A DENTS DROITS I Tavola • Drawing 38 MODIFICATIONS STRAIGHT TOOTHING GEARBOX VARIANTEN FOR GETRIEBEHAUPTWELLE OBER GERADVERZAHNTE Tabl.· Blld 

NOTE N.COO. O.TA 
NOTES POS. CODE No. O.TY 
NOTES N. Nr.CODE O.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG 
MARKE CODE Nr. M.GE 

. 
1 28 21 05 87 1 Albero primario iZ '" 25·23·21·17) Main shaft Arbre primarie Antrlebwelle 
2 28 21 2087 1 Ingranaggio 5& .P. (Z = 27) 5th gear M.S. (Z = 27) Pignon Same AP. (Z=27) 5. Gang, An. W. (27 Z .~ 
3 28 21 11 87 1 Ingranaggio rinvio JZ = 18~ Idle gear (Z = 18) Pig non intermed (Z = 18{ Zahnradvorge~e ~8 .) 
4 28 21 52 87 1 Ingranaggio 5 & A . (Z = 9) 5th gear LS. (Z=19) Pig non Same A.S. (Z = 9) 5. Gang, AD. . (1 Z.) 

5 2821 51 87 1 In9""'9910 4" A.S. !z. 19 4th gear loS. ~Z = 19~ Plgnon "rna A.S. r-19! 4. Gang, Ab. W. !19 z.! 
6 28 21 48 87 1 Ingranaggio 3 & A.S. Z = 21 3rd gear loS. Z = 21 Pignon 3ame A.S. Z ~ 21 3. Gang, Ab. W. 21 Z. 
7 28 21 4587 1 Ingranaggio 2& A.S. Z = 24 2nd gear loS. ~Z = 2 ) Pignon 2ame AS. Z = 24 2. Gang, Ab. W. 24 Z. 
8 28 21 42 87 1 Ingranaggio 1 & A.S. Z =- 28 1 st gear loS. ( = 28) Pig non 1 ame A.S. Z .. 28 1. Gang, Ab. W. 28 Z. 

- 28 21 01 87 1 Kit i!1gra~aggi cambio (cOm?rende i Gearbox set (pos:: 1·2·3·4·5· Groupe pi3nons boite a viI. GetriebeZahnradgruflpe 
partlcolan pos.: 1·2·3·4·5·6· ·8) 6·7·8 parts supplied) ~os.: 1·2· ·4·5·6·7·8) ~os.: 1·2·3-4·5·6·7· ) 

- 28 99 15 87 1 Cambio completo (grigio) Gearbox assy (grey) oile a vilesse complete (gris) etriebe, Kpl. (Grau) 
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